
           Cat. II
EN ISO 21420:2020   EN 388:2016+A1:2018

7/S 215 mm   4932 4797 23

8/M 221 mm   4932 4719 08

9/L 229 mm   4932 4719 09

10/XL 241 mm   4932 4719 10

11/XXL 252 mm   4932 4719 11

           Cat. II
EN ISO 21420:2020   EN 388:2016+A1:2018

7/S 235 mm   4932 4797 24  

8/M 245 mm   4932 4781 27  

9/L 260 mm   4932 4781 28  

10/XL 265 mm   4932 4781 29  

11/XXL 275 mm   4932 4781 30  

           Cat. II
EN ISO 21420:2020   EN 388:2016+A1:2018

7/S 235 mm   4932 4797 25  

8/M 245 mm   4932 4795 70  

9/L 255 mm   4932 4795 71  

10/XL 265 mm   4932 4795 72  

11/XXL 270 mm   4932 4795 73  

ENGLISH
Original instructions
CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

Mechanical risks Min. - Max.
A: Abrasion resistance 0-4
B: Resistance to cuts 0-5
C: Tear resistance 0-4
D: Resistance to puncturing 0-4
E: Resistance to cuts, TDM test A-F
F: Impact Protection (P=Pass)

EN 388:2016+A1:2018 test results relate to the palm area of the glove (A to E).
X : This test was not carried out.
0 : The glove falls below the minimum performance level for the given individual hazard.
The product is in compliance with the requirements of the PPE regulation 2016/425 and regulation 2016/425 (as brought into UK 
law and amended).
The products was designed for special purpose.
The EN 388 impact test result do not apply to the Þ ngers.
1. Use
Do not wear gloves when in the vicinity or rotating machine parts (saw blades, drills etc.) Risk of entanglement! 
The product will not protect against chemicals, handling of hot or cold or cold objects, very sharp objects which impact the hands 
with great force or speed. lf tear level g 1 then do not use near to moving machinery-entanglement hazard. This product is designed 
to minimize risk / provide protection against general mechanical risk.
The applications for this gloves will be shown on www.milwaukeetool.eu.
2. Storage
Keep in its original packaging, under normal temperature and humidity conditions and in clean, covered and ventilated premises.
Gloves can be used out of the pack 5 years after production date, printed on the glove. Gloves should be used within 3 years after 
their purchase. Glove life time in use is based on wear and abrasion. 
Storage temperature: -5°C -35°C
Storage humidity: 20%-75%
3. Disposal
Dispose of used gloves with respect of the soiling leve according to the applicable dispo-sal regulations and the regulations of the 
local authority. Unused gloves can disposed of the domestic waste.
4. Cleaning

Washing, normal process, maximum washing 
temperature 40° Celsius     max. 5 washing cycles

  no chemical cleaning   do not bleach

  no tumbler   do not iron

Do not disinfect!
5. Donning and doffi  ng 
Donning and doffi  ng: Dry the hand before putting on the gloves, adjust the glove to Þ t the Þ ngers, palm and wrist, take off  the glove 
by pulling the cuff  area.
6. Allergies and materials 
Some gloves may contain ingredients which are known to be a possible cause of allergies in sensitive persons who may develop 
irritant and/or allergic contact reactions. If an allergic reaction should occur seek medical advice immediately. WARNING � THOSE 
PRODUCTS MAY CONTAIN NITRILE, LATEX, NYLON, POLYESTER, WHICH MAY CAUSE AN ALLERGIC REACTION; FOR 
MORE INFORMATION PLEASE CONTACT Techtronic Industries GmbH.
7. EU Regulatory conformity
This safety product is in compliance with the requirements of (EU) Regulation 2016/425 and as far as applicable with the 
harmonized standards EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018. 
NotiÞ ed Body responsible for certiÞ  cation and ongoing conformity: SATRA Technology Europe Ltd Bracetwon Business Park 
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (NotiÞ  ed Body No.:2777). The Declaration of conformity will be shown on www.milwaukeetool.eu
8. GB Regulatory conformity
This safety product is in compliance with the requirements of (EU) Regulation 2016/425 as brought into UK law and amended and 
as far as applicable with the harmonized standards EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018. SATRA Technology Centre, 
Wyndham Way, Telford Way,Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK (Approved Body No.: 0321). The Declaration of 
conformity UKCA will be  shown on 
www.milwaukeetool.eu

DEUTSCH
Originalbetriebsanleitung
CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 

EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

Mechanische Risiken Min. - Max.
A: Abriebfestigkeit 0-4
B: Schnittfestigkeit 0-5
C: Weiterreissfestigkeit 0-4
D: Durchstichfestigkeit 0-4
E: Schnittfestigkeit,    
    TDM-Schnittfestigkeitsprüfung

A-F

F: Schutz vor Stößen (P= bestanden)
Die Testergebnisse nach EN 388:2016+A1:2018 beziehen sich auf den Handß ächenbereich des Handschuhs (A bis E).
X: Dieser Test wurde nicht durchgeführt.
0: Der Handschuh unterschreitet die Mindestanforderung für die jeweilige Einzelgefahr.
Das Produkt entspricht den Anforderungen der PSA-Verordnung 2016/425.
Die Produkte wurden für spezielle Zwecke entwickelt.
Das Ergebnis der Stoßprüfung laut EN 388 gilt nicht für die Finger.
1. Einsatz
Tragen Sie keine Arbeitshandschuhe in der Nähe von beweglichen Maschinenteilen (Sägeblättern, Bohrern, etc.). Es besteht die 
Gefahr des Verfangens!
Das Produkt schützt nicht vor Chemikalien, bei der Handhabung heißer oder kalter Gegenstände oder vor sehr scharfkantigen 
Gegenständen, die mit hoher Kraft oder Geschwindigkeit auf die Hand auftreff en. Bei einer Zugfestigkeitsklasse g 1 nicht in der 
Nähe beweglicher Maschinen verwenden. Andernfalls besteht Einzugsgefahr. Das Produkt ist dafür ausgelegt, das Risiko 
allgemeiner mechanischer Schäden zu minimieren bzw. den Träger vor diesen Risiken zu schützen.
Anwendungsbereiche für diese Schutzhandschuhe Þ nden Sie unter www.milwaukeetool.eu.
2. Aufbewahrung
Bewahren Sie die Arbeitshandschuhe in der Originalverpackung, bei normalen Temperaturen und Luftfeuchtigkeitsbedingungen 
sowie in sauberer, geschützter und belüfteter Umgebung auf.
Die Arbeitshandschuhe können bis zu 5 Jahre nach dem aufgedruckten Herstellungsdatum verwendet werden. Sie sollten jedoch 
innerhalb von 3 Jahren nach dem Kauf verwendet werden. Die Lebensdauer der Arbeitshandschuhe ist abhängig von 
Nutzungsgrad und Abrieb. 
Lagertemperatur: -5°C -35°C
Luftfeuchtigkeit bei Lagerung: 20%-75%
3. Entsorgung
Die Entsorgung benutzter Arbeitshandschuhe sollte unter Berücksichtigung der Verschmutzung gemäß den geltenden 
Entsorgungsvorschriften und den Vorschriften der zuständigen Behörden erfolgen. Unbenutzte Arbeitshandschuhe können über 
den Hausmüll entsorgt werden.
4. Reinigung

Waschen, normales Verfahren, maximale 
Waschtemperatur 40° Celsius    max. 5 Waschzyklen

  Keine chemische Reinigung   Bleichen nicht erlaubt

  Nicht im Trockner trocknen   Nicht bügeln

Nicht desinÞ zieren!

5. An- und Ausziehen 
An- und Ausziehen: Die Hände müssen vor dem Anziehen trocken sein. Den Handschuh über Finger, Handß äche und Handgelenk 
ziehen. Zum Ausziehen den Handschuh am oberen Ende fassen und von der Hand abziehen.
6. Allergien und Werkstoff e 
Einige Arbeitshandschuhe können bekannte allergene Stoff e beinhalten, die bei empÞ ndlichen Personen zu Hautreizungen und/
oder allergischen Kontaktreaktionen führen können. Sollte beim Tragen eine allergische Reaktion auftreten, wenden Sie sich 
unverzüglich an einen Arzt. WARNUNG � DIESE PRODUKTE KÖNNEN NITRIL, LATEX, NYLON ODER POLYESTER 
ENTHALTEN. DIESE STOFFE KÖNNEN ALLERGISCHE REAKTIONEN HERVORRUFEN. NÄHERE INFORMATIONEN DAZU 
ERHALTEN SIE BEI Techtronic Industries GmbH.
7. EG-Konformitätserklärung
"iese Schutzausrüstung entspricht den Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 sowie den harmonisierten Normen 
EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
Für die ZertiÞ zierung und laufende Konformität benannte Stelle: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, 
Dublin D15 YN2P, Ireland (Benannte Stelle Nr.: 2777). Die Konformitätserklärung Þ nden Sie unter www.milwaukeetool.eu.

FRANÇAIS
Notice originale
CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 

EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

Risques mécaniques Min. - Max.
A: résistance á l�usure 0-4
B: résistance á la coupe 0-5
C: résistance á l�allongement d�une dechirure 0-4
D: résistance á la piqûre 0-4
E : résistance à la coupe, contrôle de résistance à la 
coupe TDM

A-F

F: Protection contre les impacts (P=réussi)
Les résultats des tests selon la norme EN 388:2016+A1:2018 se réfèrent à la zone de la paume de la main (A à E).
X : Ce test n'a pas été eff ectué.
0 : Le gant ne répond pas à l'exigence minimale pour le danger individuel respectif.
Le produit est conforme aux exigences du règlement EPI 2016/425.
Le produit a été développé à des Þ ns particulières.
Le résultat du test d'impact selon la norme EN 388 ne s�applique pas aux doigts.
1. Utilisation
Ne pas utiliser les gants proche de machines en marche ( Scies circulaires, Visseuses ect. ) Risques d�emelements.
Le produit ne protège pas contre les produits chimiques, la manipulation d�objets chauds ou froids ou les objets très tranchants qui 
frappent la main avec une force ou une vitesse élevée. Avec une classe de résistance à la traction égale ou supérieure à 1, 
n�utilisez pas à proximité de machines en mouvement. Il existe un risque de happement. Le produit est conçu pour réduire les 
risques de dommages mécaniques généraux ou pour protéger le porteur contre ces risques.
Pour connaître les domaines d'application de ces gants de protection, consultez le site www.milwaukeetool.eu.
2. Stockage
Conserver dans l�emballage d�origine, dans un lieu frais, propre et ventilé, éviter les zones humides.
Les gants de travail peuvent être utilisés pendant une durée maximale de 5 ans suivant la date de fabrication indiquée sur les 
gants. Ils doivent être utilisés dans les 3 ans qui suivent la date d'achat. La durée de vie des gants dépend du degré d'utilisation et 
des frottements. 
Température de stockage: -5°C -35°C
Humidité de stockage: 20%-75%
3. Disposition
Lorsque les gants ne sont plus utilisables respecter les legislations locales en matière de traitement des déchets.
4. Lavage

Lavage, processus normal, température maximale de 
lavage 40° Celsius.   max. 5 cycles de lavage

  Ne pas utiliser de nettoyant chimique   Ne pas utiliser de l�eau de javel

  Ne pas traiter au séchoir   Ne pas repasser
Ne pas désinfecter !

5. EnÞ ler et enlever 
EnÞ ler et enlever : Avant d�enÞ ler les gants, séchez-vous les mains. Ajustez le gant aux doigts, à la paume et au poignet. Pour 
retirer le gant, saisissez-le par le bord supérieur et tirez.

6,. Allergies et matériaux 
Certains gants peuvent contenir des substances allergènes connues qui peuvent entraîner des irritations cutanées et/ou des 
réactions allergiques en cas de contact. En cas de réaction allergique, adressez-vous sans tarder à un médecin. AVERTISSEMENT 
- CES PRODUITS PEUVENT CONTENIR DU NITRILE, DU LATEX, DU NYLON OU DU POLYESTER QUI PEUVENT 
PROVOQUER DES RÉACTIONS ALLERGIQUES. POUR PLUS D'INFORMATIONS, VEUILLEZ CONTACTER Techtronic 
Industries GmbH.
7. Déclaration CE de Conformité 
"Cet équipement de protection répond aux exigences du règlement (UE) 2016/425 et aux normes harmonisées 
EN ISO 21420:2020 ; EN 388:2016+A1:2018
Organisme notiÞ é pour la certiÞ cation et la conformité continue : SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, 
Dublin, D15 YN2P, Ireland (N° d�organisme notiÞ é : 2777). La déclaration de conformité est disponible sur le site Web www.
milwaukeetool.eu."

ITALIANO
Istruzioni originali
CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 

EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

Rischi meccanici Min. - Max.
A: Resistenza all�abrasione 0-4
B: Resistenza al taglio 0-5
C: Resistenza allo strappo 0-4
D: Resistenza alla forature 0-4
E: Resistenza ai tagli, test di resistenza al 
     taglio TDM

A-F

F: Protezione dagli impatti (P=test superato)
I risultati dei test secondo EN 388:2016+A1:2018 si riferiscono alla zona palmare del guanto (da A a E).
X: Questo test non è stato eseguito.
0: Il guanto non raggiunge il requisito minimo per il singolo pericolo in questione.
Il prodotto è conforme ai requisiti del regolamento DPI 2016/425.
Il prodotto è stato sviluppato per usi specialistici.
Il risultato del test di protezione all'impatto secondo EN 388 non è applicabile alle dita.
1. Uso
Non indossare i guanti in vicinanza di parti rotanti di macchine (lame, punte, ecc.). Rischio di aggrovigliamento.
Il prodotto non protegge contro agenti chimici, quando si maneggiano oggetti caldi o freddi, o contro oggetti molto taglienti che 
colpiscono la mano con forza o a velocità elevate. Con una classe di resistenza alla trazione g 1, non usare vicino a macchinari in 
movimento. In caso contrario esisterebbe un pericolo di trascinamento. Il prodotto è stato concepito per ridurre al minimo il rischio 
di danni meccanici generici e/o per proteggere chi lo indossa da questi rischi.
I campi di applicazione di questi guanti protettivi sono riportati su www.milwaukeetool.eu.
2. Stoccaggio
Tenere nel packaging originale a temperatura ambiente in un luogo asciutto, pulito e ventilato.
I guanti possono essere usati Þ no a 5 anni dopo la data di produzione stampata sul guanto. I guanti dovrebbero però essere 
utilizzati entro 3 anni dall'acquisto. La durata di vita del guanto durante l'uso si basa sull'usura e sull'abrasione. 
Temperatura di immagazzinaggio: -5°C -35°C
Umidità di conservazione: 20%-75%
3. Smaltimento
Smaltimento nel rispetto e con l�osservanza delle regolamentazioni in materia e nel rispetto delle regolamentazioni in materia 
dell�autorità locale. Non buttare all�interno dei riÞ uti domestici.
4. Lavaggio e Pulizia

Washing, processo normale, temperatura massima di 
lavaggio 40° Celsius   max. 5 cicli di lavaggio

  Non usare solventi chimici   Non usare candeggina

  No asciugatrice   Non usare il ferro da stiro

Non disinfettare!
5. Indossare e rimuovere 
Indossare e rimuovere: Le mani devono essere asciutte prima di indossare i guanti. Tirare il guanto sulle dita, sul palmo e sul polso. 
Per rimuovere il guanto, aff errarlo sul bordo superiore e toglierlo dalla mano tirando.
6. Allergie e materiali di fabbricazione 
Alcuni guanti possono contenere sostanze che sono notoriamente una possibile causa di allergie in persone sensibili e che 
possono sviluppare reazioni di contatto irritanti e/o allergiche. Se dovesse veriÞ carsi una reazione allergica mentre si indossano i 
guanti, consultare immediatamente un medico. ATTENZIONE - QUESTI PRODOTTI POSSONO CONTENERE NITRILE, LATTICE, 
NYLON O POLIESTERE. QUESTE SOSTANZE POSSONO CAUSARE UNA REAZIONE ALLERGICA. PER MAGGIORI 
INFORMAZIONI SI PREGA DI CONTATTARE Techtronic Industries GmbH.
7. Dichiarazione CE di Conformità 
Il presente dispositivo di protezione è conforme ai requisiti del regolamento (UE) 2016/425 e alle norme armonizzate EN ISO 
21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 
Organismo notiÞ cato per la certiÞ cazione e la conformità continua: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, 
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (Organismo notiÞ cato N°: 2777). La dichiarazione di conformità è disponibile su www.
milwaukeetool.eu..

ESPAÑOL
Manual original
CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 

EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

Riesgos mecánicos Min. - Max.
A: Resistencia a la abrasión 0-4
B: Resistencia al corte por cuchilla 0-5
C: Resistencia al desgarro 0-4
D: Resistencia a la perforación 0-4
E: Resistencia al corte, prueba de resistencia al corte TDM A-F
F: Protección contra impacto (P=aprobado)

Los resultados de la prueba conforme a EN 388:2016+A1:2018 se reÞ eren al área de la palma de la mano (de A a E); F se reÞ ere 
al dorso de la mano, incluyendo los dedos.
X: Esta prueba no ha sido realizada.

0: El guante no cumple por defecto con el requisito mínimo para el riesgo individual correspondiente.
El producto cumple con los requisitos del reglamento EPI 2016/425.
El producto ha sido diseñado para Þ nes especiales.
El resultado de la prueba de impacto realizada conforme a EN 388 no es aplicable a los dedos.
1. Uso
No utilice guantes cuando se encuentre cerca piezas que roten. ¡Riesgo de enredo!
El producto no protege contra sustancias químicas, durante la manipulación de objetos calientes o fríos o contra objetos con 
bordes muy aÞ lados que puedan impactar con mucha fuerza o a gran velocidad sobre la mano. En caso de una clase de 
resistencia a la tracción g 1, no utilizar cerca de máquinas móviles. De lo contrario, existe riesgo de atrapamiento. El producto ha 
sido diseñado para minimizar el riesgo de daños mecánicos generales o para proteger al usuario contra dichos riesgos.
Encontrará información sobre el ámbito de aplicación de estos guantes en www.milwaukeetool.eu.
2. Almacenaje
Mantenga los guantes en su embalaje original, en condiciones normales de humedad y temperaturas ,y en zonas cubiertas y 
ventiladas.
Se pueden utilizar los guantes de trabajo hasta 5 años a partir de la fecha de fabricación impresa sobre los mismos. Sin embargo, 
es preciso que se utilicen en los 3 años después de su compra. La vida útil de los guantes de trabajo depende del grado de 
utilización y del desgaste. 
Temperatura de almacenamiento: -5°C -35°C
Humedad de almacenamiento: 20%-75%
3. Desechado
Desechar los guantes utilizados, de acuerdo con la legislación de ecología nacional. Los guantes no utilizados pueden depositarse 
en la basura doméstica.
4. Limpieza

Lavado, proceso normal, temperatura máxima de 
lavado 40° Celsius   max. 5 ciclos de lavado

  Prohibición de limpieza en seco.   No usar lejía.

  No secar en secadora.   No usar plancha.
¡No desinfectar!
5. Colocación y extracción 
Cómo ponerse y quitarse los guantes: Antes de ponérselos, las manos deben estar secas. Tirar de los guantes para ajustarlos a 
los dedos, la palma de la mano y la muñeca. Para quitarse el guante, agarrarlo del extremo superior y tirar para extraerlo de la 
mano.
6. Alergias y materiales 
Algunos guantes de trabajo pueden contener materiales alérgenos de forma que si personas vulnerables los contactan pueden 
provocar en ellas irritaciones de la piel y/o reacciones alérgicas. En caso de que se produzca una reacción alérgica al llevarlos 
puestos, contacte inmediatamente a un médico. ADVERTENCIA � ESTOS PRODUCTOS PUEDEN CONTENER NITRILO, 
LÁTEX, NAILON O POLIÉSTER ESTOS MATERIALES PUEDEN PRODUCIR REACCIONES ALÉRGICAS. PARA MÁS 
INFORMACIÓN AL RESPECTO, CONTACTE A Techtronic Industries GmbH.
7. Declaración CE de Conformidad 
Este producto de protección cumple los requisitos del reglamento de la UE 2016/425, así como las normas armonizadas 
EN ISO 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 
Organismo notiÞ cado encargado de la certiÞ cación y de la conformidad en curso: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown 
Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland (Nº del organismo notiÞ cado encargado: 2777). Encontrará la declaración de 
conformidad en www.milwaukeetool.eu.

PORTUGUÊS
Manual original
CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 

EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

Riscos mecânicos Min. - Max.
A: Resistência à abrasão 0-4
B: Resistência aos cortes por lâminas 0-5
C: Resistência ao desgaste (Rasgo) 0-4
D: Resistência à perfuração 0-4
E: Resistência ao corte, teste de resistência ao corte 
TDM

A-F

F: Proteção contra impacto (P=aprovado)
Os resultados dos testes nos termos de EN 388:2016+A1:2018 referem-se à área da palma da luva (A a E).
X: Este teste não foi realizado.
0: A luva não satisfaz as exigências mínimas para o perigo individual correspondente.
O produto cumpre as exigências do regulamento EPI 2016/425.
O produto foi desenvolvido para Þ ns especíÞ cos.
O resultado do teste de impacto nos termos de EN 388 não se aplica aos dedos.
1. Uso
Não utilize luvas de proteção junto a maquinaria com componentes rotativos (lâminas de serra, berbequins, etc). Risco de 
emaranhamento.
O produto não protege contra substâncias químicas, no manejo de objetos quentes e frios ou muito aÞ ados que alcançam a mão 
com muita força ou velocidade. Não usar na proximidade de máquinas móveis em caso duma classe de resistência à tração g 1. 
Caso contrário, existe o risco de ser retraído. O produto foi projetado para minimizar o risco de danos mecânicos gerais ou 
proteger o utilizador contra estes riscos.
Campos de aplicação para estas luvas de proteção constam em www.milwaukeetool.eu.
2. Guardar
Mantenha as luvas na embalagem original, em condições normais de temperatura e humidade e em locais cobertos e arejados.
As luvas de trabalho podem ser usadas até 5 anos após a data de fabricação impressa. Mas elas deviam ser usadas dentro de 3 
anos após a compra. A vida útil das luvas de proteção depende do grau de utilização e da abrasão. 
Temperatura de armazenamento: -5°C -35°C
Umidade de armazenamento: 20%-75%
3. Luvas usadas
As luvas usadas devem ser deitadas fora de cordo com as regulamentações locais. Podem ser colocadas no lixo doméstico.
4. Limpeza

Lavagem, processo normal, temperatura máxima de 
lavagem 40° Celsius   max. 5 ciclos de lavagem

  Não use produtos químicos   Não use lixivia

  Não centrifugue   Não passe a ferro
Não desinfecte!
5. Vestir e despir 
Vestir e despir: Antes de vestir as luvas, as mãos devem estar secas. Puxe a luva por cima dos dedos, da palma e do pulso. Para 
despir a luva, pegue a extremidade superior da luva e tire-a da mão.
6. Alergias e materiais
Algumas luvas de trabalho podem conter substâncias alérgenas que podem causar irritações da pele e/ou reações de contato 
alérgicas em pessoas sensíveis. Se uma reação alérgica ocorrer durante o uso, consulte imediatamente um médico. 
ADVERTÊNCIA - ESTES PRODUTOS PODEM CONTER NITRILO, LÁTEX, NYLON OU POLIÉSTER. ESTAS SUBSTÂNCIAS 
PODEM CAUSAR REAÇÕES ALÉRGICAS. SOLICITE MAIS INFORMAÇÕES DA Techtronic Industries GmbH.
7. Declaração CE de Conformidade
Este equipamento de proteção cumpre os requisitos do regulamento (UE) 2016/425 e das normas harmonizadas 
EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 
Organismo indicado para a certiÞ cação e a conformidade atual: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, 
Dublin D15 YN2P, Ireland (Organismo indicado n°: 2777). A declaração de conformidade consta em www.milwaukeetool.eu.

NEDERLANDS
Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 

EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

Mechanische risico�s Min. - Max.
A: Slijtweerstand 0-4
B: Snijweerstand 0-5
C: Scheurweerstand 0-4
D: Perforatieweerstand 0-4
E: Snijbstendigheid, TDM-test A-F
F: Bescherming tegen impact (P=vervuld)

De testresultaten conform EN 388:2016+A1:2018 hebben betrekking op het gedeelte van de handoppervlakken van de 
handschoen (A t/m E).
X: deze test werd niet uitgevoerd.
0: de handschoen voldoet niet aan de minimumvereisten voor de betreff ende afzonderlijke gevaren.
Het product voldoet aan de vereisten van de PBM-verordening 2016/425.
Het product werd ontwikkeld voor speciale doeleinden.
Het resultaat van de impacttest conform EN 388 geldt niet voor de vingers.
1. Gebruik
Draag niet in de nabijheid van roterende machineonderdelen (circelzaagbladen, boren, enz.), kans op verstrikt raken.
Het product beschermt niet tegen chemicaliën, bij het het werken met hete of koude voorwerpen of tegen zeer scherpe voorwerpen 
die de hand met grote kracht of snelheid raken. Bij een trekvastheidsklasse g 1 mag het product niet in de buurt van machines met 
draaiende onderdelen worden gebruikt. In het andere geval bestaat gevaar voor intrekken. Het product is ontwikkeld om het risico 
voor algemene mechanische schade te minimaliseren resp. de drager tegen deze risico's te beschermen.
Voor de toepassingsgebieden van deze veiligheidshandschoenen verwijzen wij naar www.milwaukeetools.eu.
2. Storage
Bewaar in originele verpakking in normale temperatuur en normaal vochtige omgeving en ook in reine beschermde en verluchte 
omgeving.

De werkhandschoenen kunnen tot 5 jaar na de opgedrukte productiedatum worden gebruikt. Ze dienen echter binnen 3 jaar na 
aankoop te worden gebruikt. De gebruiksduur van de werkhandschoenen is afhankelijk van de gebruiksintensiteit en de slijtage. 
Opslagtemperatuur: -5°C -35°C
Opslagvochtigheid: 20%-75%
3. Recyclage
Gooi gebruikte handschoenen weg met respect voor de omgeving en volgens de voorschriften via de lokale autoriteiten, 
ongebruikte handschoenen kunnen verwijderd van het huishoudelijk afval.
4. Onderhoud

Wassen, normaal proces, maximum wastemperatuur 
40° Celsius   max. 5 wasbeurten

  Geen chemische reiniging   Geen bleekmiddel gebruiken

  Niet drogen in de droogkast   Niet strijken
Niet desinfecteren!
5. Aan- en uittrekken 
Aan- en uittrekken: de handen moeten vóór het aantrekken droog zijn. Trek de handschoen over de vingers, de handpalm en de 
pols. Grijp de handschoen bij het uittrekken vast aan het bovenste uiteinde en trek hem van de hand.
6. Allergieën en materialen 
Er zijn werkhandschoenen die bekende allergene stoff en bevatten en bij gevoelige personen huidirritaties en/of allergische 
reacties kunnen veroorzaken. Als tijdens het dragen een allergische reactie optreedt, moet u onmiddellijk contact op nemen met 
een arts. WAARSCHUWING � DEZE PRODUCTEN KUNNEN NITRIL, LATEX, NYLON OF POLYESTER BEVATTEN. DEZE 
STOFFEN KUNNEN ALLERGISCHE REACTIES VEROORZAKEN. NEEM VOOR MEER INFORMATIE CONTACT OP MET 
Techtronic Industries GmbH.
7. EG-Verklaring van Overeenstemming
Deze veiligheidsuitrusting voldoet aan de vereisten van de verordening (EU) 2016/425 en de geharmoniseerde normen 
EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 
Aangemelde instantie voor certiÞ cering en voortdurende conformiteit: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, 
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (aangemelde instantie nr.: 2777). De verklaring van overeenstemming vindt u op www.
milwaukeetool.eu.

DANSK
Original brugsanvisning
CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 

EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

Mekanisk risiko Min. - Max.
A: Modstandsdygtig mod slitage 0-4
B: Modstandsdygtig mod skærning 0-5
C: Modstandsdygtig mod iturivning 0-4
D: Modstandsdygtig mod punktering 0-4
E: Skærefasthed, TDM-skærefasthedskontrol A-F
F: Beskyttelse mod stød (P=bestået)

Testresultaterne iht. EN 388:2016+A1:2018 refererer til handskens håndß adeområde (A til E).
X: Denne test blev ikke gennemført.
0: Handsken underskrider minimumskravet til den pågældende enkeltfare.
Produktet opfylder kravene i forordningen 2016/425 om personlige værnemidler.
Produktet er udviklet til specielle formål.
Resultatet af stødprøvningen iht. EN 388 gælder ikke for Þ ngrene.
1. Anvendelse
Anvend ikke handskerne i nærheden af roterende maskindele (savklinge, boremaskine). Risiko for at de kan sidde fast.
Produktet beskytter ikke mod kemikalier, ved håndtering af meget varme eller kolde genstande eller mod genstande med meget 
skarpe kanter, som rammer hånden med høj kraft eller hastighed. Må ved en trækstyrkeklasse g 1 ikke bruges i nærheden af 
bevægelige maskiner. I modsat fald er der fare for at blive trukket ind. Produktet er beregnet til hhv. at minimere risikoen for 
generelle mekaniske skader og beskytte brugeren mod disse risici.
Anvendelsesområder for beskyttelseshandskerne Þ nder du på www.milwaukeetool.eu.
2. Opbevaring
Opbevar handskerne i deres oprindelige indpakning, under stuetemperatur, ved alm. Luftfugtighed og i et rent, overdækket og 
velventileret miljø.
Arbejdshandskerne kan anvendes op til 5 år efter den påtrykte fremstillingsdato. De bør dog anvendes inden for 3 år efter 
købet. Arbejdshandskernes levetid afhænger af anvendelsesgraden og abrasionen. 
Opbevaringstemperatur: -5°C -35°C
Opbevaringsfugtighed: 20%-75%
3. Afskaff else
Når handsker ikke kan bruges mere skal de smides ud jævnfør lokale/nationale regler. Ubrugte handsker smides i 
skraldespanden.
4. Rengøring

Vask, normal proces, maksimal vasketemperatur 40° 
Celsius   max. 5 vaskecyklusser

  ingen kemisk rengøring   må ikke bleges

  ingen tørretumbling   må ikke stryges
Må ikke desinÞ ceres!
5. På- og aftagning 
På- og aftagning: Hænderne skal være tørre, inden du tager handsken på. Træk handsken over Þ ngre, håndß ader og håndled. 
For at tage handsken af, tager du fat i den øvre ende og trækker den af hånden.
6. Allergier og materialer
Nogle arbejdshandsker kan indeholde allergene stoff er, som kan fremkalde hudirritationer og/eller allergiske kontaktreaktioner 
hos følsomme personer. Hvis der opstår en allergisk reaktion ved brugen af sikkerhedshandskerne, bedes du omgående 
opsøge en læge. ADVARSEL � DISSE PRODUKTER KAN INDEHOLDE NITRIL, LATEX, NYLON ELLER POLYESTER. 
STOFFERNE KAN FREMKALDE ALLERGISKE REAKTIONER. FOR NÆRMERE INFORMATIONER HEROM KONTAKTES 
Techtronic Industries GmbH.
7. EF-Overensstemmelseserklæring
Dette beskyttelsesudstyr opfylder kravene i forordningen (EU) 2016/425 samt de harmoniserede standarder 
EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 
Bemyndiget organ til certiÞ ceringen og den løbende overensstemmelse: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business 
Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (bemyndiget organ nr.: 2777). Overensstemmelseserklæringen Þ nder du på www.
milwaukeetool.eu.

NORSK
Original bruksanvisning
CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 

EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

Mekanisk risiko Min. - Max.
A: Slitestyrke 0-4
B: Motstand mot kutt 0-5
C: Revnemotstand 0-4
D: Punkteringsmotstand 0-4
E: Motstand mot kutt, TDM-snittmotstandsprøve A-F
F: Beskyttelse mot støt (P=bestått)

Testresultatene ifølge EN 388:2016+A1:2018 refererer til hanskens håndß ateområde (A til E).
X: Denne testen ble ikke gjennomført.
0: Hansken underskrider minstekravene for den respektive enkeltfaren.
Produktet tilfredsstiller kravene i forordning 2016/425 om personlig verneutstyr.
Produktet har blitt utviklet for spesielle formål.
Resultatet av støtprøvingen iht. EN 388 gjelder ikke for Þ ngrene.
1. Bruk
Ikke bruk hanskene i nærheten av roterende maskindeler (sagblader, bormaskiner). Det er risiko for at de kan bli sittende fast.
Produktet beskytter ikke mot kjemikalier, ved håndtering av varme eller kalde gjenstander eller mot svær skarpkantede 
gjenstander som treff er hånden med stor kraft eller hastighet. Ved en strekkfasthetsklasse g 1 skal de ikke brukes i nærheten av 
maskiner i bevegelse. Det består fare for å bli trukket inn hvis dette ikke tas til følge. Produktet er designet for å minimere faren 
for generelle mekaniske skader og å beskytte brukeren mot disse farene.
Bruksområder for disse vernehanskene Þ nner du på www.milwaukeetool.eu.
2. Oppbevaring
Oppbevar hanskerne i sin opprinnelige innpakning i romtemperatur, ved alminnelig luftfuktighet i et rent overdekket, velventilert 
miljø.
Arbeidshansker kan brukes inntil 5 år etter påtrykt produksjonsdato. De bør imidlertid brukes innen 3 år etter innkjøp. 
Arbeidshanskenes brukstid er avhengig av i hvilken grad de brukes samt av friksjonen de utsettes for.
Lager temperatur: -5°C -35°C
Opslagvochtigheid: 20%-75%
3. Avskaff else
Når hanskene ikke lenger kan brukes skal de kastes i henhold til lokale/nasjonale regner. Ubrukte hansker kan kastes som 
restavfall.
4. Rengjøring

Vask, normal prosess, maksimal vasketemperatur 40 ° 
Celsius   maks. 5 vaskesykluser

  skal ikke rengjøres kjemisk   skal ikke blekes

  skal ikke tørkes i trommel   skal ikke strykes
Skal ikke desinÞ seres!
5. Ta hanskene på og av 
Ta hanskene på og av: Hendene må være tørre før hanskene tas på. Trekk hansken over Þ ngre, håndß ate og håndledd. For å ta 
hansken av, ta tak i den øverste enden og trekk den av hånden.
6. Allergier og materialer 
Noen arbeidshansker kan inneholde kjente allergene stoff er som an føre til hudirritasjoner og/eller allergiske kontaktreaksjoner hos 
ømÞ ntlige personer. Dersom det oppstår allergiske reaksjoner under bruken, må du søke øyeblikkelig legehjelp. ADVARSEL � 
DISSE PRODUKTENE KAN INNEHOLDE NITRIL, LATEKS, NYLON ELLER POLYESTER. DISSE STOFFENE KAN FREMKALLE 
ALLERGISKE REAKSJONER. NÆRMERE INFORMASJON OM DETTE FÅR DU HOS Techtronic Industries GmbH. 
7. EU-Samsvarserklæring 
"Dette verneutstyret samsvarer med kravene i forordning (EU) 2016/425 samt med de harmoniserte standardene 
EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 og EN 511:2006 (hvis relevant). 
Utpekt for sertiÞ sering og løpende samsvar: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, 
Ireland (utpekt organ nr.: 2777). Samsvarserklæringen Þ nner du på www.milwaukeetool.eu."

SVENSKA
Bruksanvisning i original
CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 

EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

Mekaniska risker Min. - Max.
A: Motståndskraft mot nötning 0-4
B: Motståndskraft mot skärning 0-5
C: Rivhållfasthet 0-4
D: Motståndskraft mot stick 0-4
E: Skärbeständighet, TDM-skärbeständighetstest A-F
F: Slagskydd (P=uppfyllt)

Testresultaten enligt EN 388:2016+A1:2018 avser handß atans yta (A till E).
X: Detta test utfördes inte.
0: Handsken underskrider minimikraven för respektive angiven individuell fara.
Produkten uppfyller kraven i förordningen 2016/425 om personlig skyddsutrustning.
Produkten har utvecklats för särskilda ändamål.
Resultatet av stöttestet gäller enligt EN 388 inte för Þ ngrarna.
1. Användning
Bär inte skyddshandskarna i närheten av roterandemaskindelar (sågblad, borr m.m). Finns risk för att handskarna fastnar.
Prdoukten skyddar inte mot kemikalier och inte vid hantering med heta eller kalla föremål eller mot mycket vassa föremål som 
träff ar handen med stor kraft eller hastighet. Vid en draghållsfasthetsklass  g 1 får produkten inte användas i närheten av rörliga 
maskiner. Annars Þ nns risk att produkten dras in i maskinen. Produkten är konstruerad för att minska risken för allmänna 
mekaniska skador resp. för att skydda den som använder produkten mot dessa risker.
Användningsområden för dessa handskar Þ nns på  www.milwaukeetool.eu.
2. Förvaring
Förvara i originalförpackning , under normala temperatur- och fuktförhållande.
Arbetshandskarna kan användas upp till 5 år efter det påtryckta tillverkningsdatumet. De bör dock användas inom 3 år efter köpet. 
Arbetshandskarnas livslängd är beroende av användningsintensiteten och nötningen. 
Förvaringstemperatur: -5°C -35°C
Förvaringsfuktighet: 20%-75%
3. Återvinning
Kassera använda handskar med hänsyn till lokala myndigheters återvinningsregelverk. Oanvända handskar kan kastas i 
hushållsoporna.
4. Tvättråd

Tvätt, normal process, maximal tvättemperatur 40 ° 
Celsius   max. 5 tvättcykler

  Ej kemtvätt   Ej blekning

  Torktumlas ej   Ej strykning
Ska ej desinÞ ceras!
5. Ta på sig och ta av sig handskarna
När man tar på sig och tar av sig handskarna: Händerna ska vara torra innan man tar på sig handskarna. Dra handskarna över 
Þ ngrarna, handß atan och handleden. När man tar av sig handskarna ska man ta tag i den övre änden och dra av sig handskarna.
6. Allergier och material 
Vissa arbetshandskar kan innehålla kända allergiframkallande ämnen som kan leda till hudirritationer och/eller allergiska 
kontaktreaktioner på känsliga personer. Om en allergisk reaktion skulle inträff a, sök genast läkarhjälp! VARNING   DESSA 
PRODUKTER KAN INNEHÅLLA NITRIL, LATEX, NYLON ELLER POLYESTER. DESSA ÄMNEN KAN GE UPPHOV TILL 
ALLERGISKA REAKTIONER. MER INFORMATION OM DETTA FÅR DU FRÅN Techtronic Industries GmbH.
7. EG-Försäkran Överensstämmelse
Denna skyddsutrustning stämmer överens med kraven i förordningen  (EU) 2016/425 samt med de harmoniserade standarderna 
EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 
För certiÞ eringen och den fortlöpande överensstämmelsen är det behöriga organet: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown 
Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (behörigt organ nr: 2777). Intyget om överensstämmelse Þ nns på www.
milwaukeetool.eu.

SUOMI
Alkuperäiset ohjeet
CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 

EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

Mekaaniset riskit Min. - Max.
A: Kulutuskestävyys 0-4
B: Viillonkestävyys 0-5
C: Repäisylujuus 0-4
D: Lävistyskestävyys 0-4
E: Viillonkestävyys, TDM-viillonkestävyyskoestus A-F
F: Suoja iskuilta (P=läpäissyt)

Standardien EN 388:2016 + A1:2018 mukaiset koestustulokset koskevat käsineen kämmenaluetta (A - E).
X: Tätä koetta ei suoritettu.
0: Käsine ei täytä kyseistä yksittäistä vaaraa koskevia vähimmäisvaatimuksia.
Tuote vastaa henkilösuojainasetuksen 2016/425 vaatimuksia.
Tuote on suunniteltu erityistarkoituksia varten.
EN 388-standardin mukaisen töytäisykoestuksen tulos ei koske sormia.
1. Käyttö
Älä käytä käsineitä liikkuvien koneenosien läheisyydessä (sahanterät, porat jne.). Takertumisen vaara!
Tuote ei suojaa kemikaaleilta, kuumien tai kylmien esineiden käsittelyssä tai hyvin teräväreunaisilta esineiltä. jotka törmäävät käsiin 
suurella voimalla tai nopeudella.  Vetolujuusluokassa g 1 ei saa käyttää liikkuvien koneiden lähellä. Siitä uhkaa sisäänvetovaara. 
Tuote on suunniteltu vähentämään yleisten mekaanisten vaurioiden riskejä tai suojaamaan käyttäjää näiltä riskeiltä.
Näiden suojakäsineiden käyttöalueet on lueteltu sivustossa www.milwaukeetool.eu.
2. Säilytys
Säilytä alkuperäispakkauksessa, normaalissa lämpötilassa kosteudelta suojattuna, puhtaassa ja ilmastoidussa tilassa.
Työkäsineitä voidaan käyttää enintään 5 vuotta niihin painetun valmistuspäivämäärän jälkeen. Ne tulisi kuitenkin käyttää 3 vuoden 
aikana ostopäivästä. Työkäsineiden elinkaari on riippuvainen käyttöasteesta ja kulumisesta. 
Säilytyslämpötila: -5°C -35°C
Varastointikosteus: 20%-75%
3. Hävittäminen
Hävitä käytetyt käsineet likamäärän mukaan, soveltaen paikallisia hävitysmääräyksiä ja asetuksia. Käyttämättömät käsineet 
voidaan
hävittää kotitalousjätteen mukana.
4. Puhdistus

Pesu, normaali pesu, pesulämpötila enintään 40° 
Celsius.   max. 5 pesukertaa

  Ei saa pestä kemiallisesti   Ei saa valkaista

  Ei saa rumpukuivata   Ei saa silittää
Ei saa desinÞ oida!
5. Pukeminen ja riisuminen 
Pukeminen ja riisuminen: Käsien täytyy olla kuivat ennen käsineiden pukemista. Vedä käsine sormien, kämmenen ja ranteen yli. 
Riisuessa tartu käsineen yläreunaan ja vedä se kädestä pois.
6. Allergiat ja valmistusaineet 
Muutamat työkäsineet voivat sisältää tunnettuja allergeenisia aineita, jotka saattavat aiheuttaa herkistyneille henkilöille ihon 
ärsytystä ja/tai allergisia kosketusreaktioita. Jos käytettäessä ilmenee allerginen reaktio, hakeudu viipymättä lääkärinhoitoon. 
VAROITUS � NÄMÄ TUOTTEET VOIVAT SISÄLTÄÄ NITRIILIÄ, LATEKSIA, NAILONIA TAI POLYESTERIÄ. NÄMÄ AINEET 
VOIVAT AIHEUTTAA ALLERGISIA REAKTIOITA. TARKEMPIA TIETOJA TÄSTÄ ANTAA Techtronic Industries GmbH.
7. EY-Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Nämä suojavarusteet vastaavat EU-asetuksen 2016/425 sekä yhdenmukaistettujen standardien EN ISO 21420:2020; 
EN 388:2016+A1:2018 vaatimuksia 
Ilmoitettu laitos, joka on vastuussa sertiÞ oinnista ja jatkuvasta vaatimuksenmukaisuudesta: SATRA Technology Europe Ltd, 
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (ilmoitettu laitos nro: 2777). Vaatimustenmukaisuusvakuutus löytyy 
sivustosta www.milwaukeetool.eu.

Ε��ΗΝΙ�Α
¡ÃÉÄÏÄυπÀ À·¸´ºÑ¾ ÇÃ±Ã¸Ä

CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 
EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

¡ÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ ´¯¾Äºα ´ºα ½¸Çα¾º»ÀÐÄ »º¾·Ð¾ÀυÄ Min. - Max.
A: �¾ÄÀÇ± ·º¯³ÃÉÃ¸Ä 0-4
B: �ÏÈº½À απÏ ¼¸π²·α 0-5
C: �¾ÄÀÇ± ÃÇºÃ²½αÄÀÄ 0-4
D: �¾ÄÀÇ± ÄÃυπ±½αÄÀÄ 0-4
E: �¾Ä²ÃÄαÃ¸ ÃÄ¸¾ »Àπ±, ·À»º½± α¾ÄºÃÄ¯Ã¸ÉÄ ÃÄ¸¾ »Àπ± TDM A-F
F: ¡ÃÀÃÄαÃ²α απÏ »ÃÀÐÃ¸ (P=π°ÃαÃ¸)

¤α απÀÄ¸¼°Ã½αÄα Ä¸Ä ·À»º½±Ä »αÄ¯ ÄÀ πÃÏÄυπÀ EN 388:2016+A1:2018 αφÀÃÀÐ¾ ÃÄ¸¾ π¸ÃºÀÇ± Ä±Ä πα¼¯½¸Ä ÄÀυ ´α¾ÄºÀÐ (A °ÉÄ E).
X: �υÄ± ¸ ·À»º½± ·¸¾ ·º¸¾¸Ã´±¹¸»¸.
0: ¤À ´¯¾Äº ·¸¾ υπ¸Ã³α²¾¸º Ä¸¾ ¸¼¯ÇºÃÄ¸ απα²Ä¸Ã¸ ´ºα ÄÀ¾ α¾αφ¸ÃÏ½¸¾À, αÄÀ½º»Ï »²¾·υ¾À.
¤À πÃÀÊÏ¾ α¾ÄαπÀ»Ã²¾¸Äαº ÃÄºÄ απαºÄ±Ã¸ºÄ ÄÀυ »α¾À¾ºÃ½ÀÐ 2016/425 ´ºα Äα ��¡.
¤À πÃÀÊÏ¾ °Ç¸º ¸¿¸¼ºÇ¹¸² ´ºα Ãυ´»¸»Ãº½°¾ÀυÄ Ã»ÀπÀÐÄ.
�αÄ¯ ÄÀ πÃÏÄυπÀ EN 388, ÄÀ απÀÄ°¼¸Ã½α Ä¸Ä ·À»º½±Ä πÃÏÃ»ÃÀυÃ¸Ä ·¸¾ ºÃÇÐ¸º ´ºα Äα ·¯»Äυ¼α.
1. ΧÃ°Ã·
�¸¾ φÀÃ¯Ä¸ Äα ´¯¾Äºα Ã¸ ¸Ã´αÃ²α ½¸ π¸ÃºÃÄÃ¸φÏ½¸¾α ½¸Çα¾º»¯ ¸¿αÃÄ±½αÄα (π.Ç. Ãπα¹ÏÃ¸´α, ÄÃυπ¯¾ºα ».¼.π). �²¾·υ¾ÀÄ 
½π¼¸¿²½αÄÀÄ Ã¸ αυÄ¯!
¤À πÃÀÊÏ¾ ·¸¾ πÃÀÃÄαÄ¸Ð¸º απÏ Ç¸½º»°Ä ÀυÃ²¸Ä, πÀ¼Ð αºÇ½¸Ã¯ α¾Äº»¸²½¸¾α πÀυ πÃÀÃ»ÃÀÐÀυ¾ ÃÄÀ Ç°Ãº ½¸ ½¸´¯¼¸ ·Ð¾α½¸ ± 
ÄαÇÐÄ¸Äα »αº »αÄ¯ Ä¸¾ ¸Ã´αÃ²α ½¸ »αυÄ¯ ± »ÃÐα α¾Äº»¸²½¸¾α. £¸ »αÄ¸´ÀÃ²α α¾ÄÀÇ±Ä ¸φ¸¼»υÃ½ÀÐ g 1 ¾α ½¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº »À¾Ä¯ Ã¸ 
»º¾ÀÐ½¸¾α ½°Ã¸ ½¸Çα¾Ñ¾. �ºαφÀÃ¸Äº»¯ υπ¯ÃÇ¸º »²¾·υ¾ÀÄ ¸½π¼À»±Ä. ¤À πÃÀÊÏ¾ °Ç¸º ÃÇ¸·ºαÃÄ¸² ´ºα Ä¸¾ ¸¼αÇºÃÄÀπÀ²¸Ã¸ ÄÀυ »º¾·Ð¾Àυ 
απÏ ´¸¾º»°Ä ½¸Çα¾º»°Ä »α»ÑÃ¸ºÄ ± Ä¸¾ πÃÀÃÄαÃ²α ÄÀυ φÀÃ°α απÏ αυÄÀÐÄ ÄÀυÄ »º¾·Ð¾ÀυÄ.
¤ÀυÄ ÄÀ½¸²Ä ¸φαÃ½À´±Ä αυÄÑ¾ ÄÉ¾ πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»Ñ¾ ´α¾ÄºÑ¾ ¹α ÄÀυÄ ³Ã¸²Ä¸ ÃÄÀ¾ ºÃÄÏÄÀπÀ www.milwaukeetool.eu.
2. Απο¸°ºευÃ·
�ÃαÄ±ÃÄ¸ Äα ÃÄ¸¾ αÃÇº»± ÄÀυÄ ÃυÃ»¸υαÃ²α, Ã¸ »α¾À¾º»°Ä Ãυ¾¹±»¸Ä ¹¸Ã½À»ÃαÃ²αÄ »αº υ´ÃαÃ²αÄ »αº Ã¸ »α¹αÃÏ »αº α¸Ãº·Ï½¸¾À 
απÀ¹¸»¸υÄº»Ï ÇÑÃÀ.
¤α ´¯¾Äºα ¸Ã´αÃ²αÄ ½πÀÃÀÐ¾ ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀºÀÐ¾Äαº °ÉÄ »αº 5 °Ä¸ ½¸Ä¯ Ä¸¾ ¸»ÄυπÉ½°¾¸ ¸½¸ÃÀ½¸¾²α Ä¸Ä παÃα´É´±Ä ÄÀυÄ. Ό½ÉÄ ¹α 
°πÃ¸π¸ ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀºÀÐ¾Äαº ¸¾ÄÏÄ 3 ¸ÄÑ¾ ½¸Ä¯ Ä¸¾ α´ÀÃ¯ ÄÀυÄ. Η ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä ÄÉ¾ ´α¾ÄºÑ¾ ¸Ã´αÃ²αÄ ¸¿αÃÄ¯Äαº απÏ ÄÀ ³α¹½Ï 
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀ²¸Ã¸Ä »αº Ä¸¾ ÄÃº³±.
Θ¸Ã½À»ÃαÃ²α απÀ¹±»¸υÃ¸Ä: -5°C -35°C
¥´ÃαÃ²α απÀ¹±»¸υÃ¸Ä: 20%-75%
3. ΑπÏÃÃ¹Ë·
�πÀÃÃ²ÈÄ¸ Äα ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸½°¾α ´¯¾Äºα ½¸ Ã¸³αÃ½Ï ÃÄÀ π¸Ãº³¯¼¼À¾ ÃÐ½φÉ¾α ½¸ ÄÀυÄ ºÃÇÐÉ¾ »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ απÏÃÃºÈ¸Ä »αº ÄÀυÄ 
»α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ ÄÉ¾ ÄÀπº»Ñ¾ αÃÇÑ¾. �ÇÃ¸Ãº½ÀπÀ²¸Äα ´¯¾Äºα ½πÀÃÀÐ¾ ¾α απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ÉÄ Àº»ºα»¯ απÏ³¼¸Äα.
4. Συ½Ä°Ã·Ã· ºα¹ ºα¸αÃ¹Ã¼ÏÄ

¡¼ÐÃº½À, »α¾À¾º»± ·ºα·º»αÃ²α, ½°´ºÃÄ¸ ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α 
π¼ÐÃ¸Ä 40° �¸¼Ã²Àυ   max. 5 »Ð»¼Àº π¼ÐÃ¸Ä

  απα´ÀÃ¸Ð¸Äαº ÄÀ ÃÄ¸´¾Ï »α¹¯ÃºÃ½α   απα´ÀÃ¸Ð¸Äαº ÄÀ Ç¼ÑÃºÀ

  απα´ÀÃ¸Ð¸Äαº ÄÀ ÃÄ°´¾É½α Ã¸ ÃÄ¸´¾ÉÄ±ÃºÀ   απα´ÀÃ¸Ð¸Äαº ÄÀ Ãº·°ÃÉ½α
�α ½¸¾ απÀ¼υ½α²¾¸Äαº
5. Θ¯Ã· ºα¹ αφα±ÃεÃ· 
Θ°Ã¸ »αº αφα²Ã¸Ã¸: ¤α Ç°Ãºα πÃ°π¸º ¾α ¸²¾αº ÃÄ¸´¾¯, πÃº¾ ¾α ³¯¼¸Ä¸ Äα ´¯¾Äºα. ΦÀÃ°ÃÄ¸ ÄÀ ´¯¾Äº π¯¾É απÏ Äα ·¯»Äυ¼α, Ä¸¾ 
πα¼¯½¸ »αº ÄÀ¾ »αÃπÏ ÄÀυ Ç¸ÃºÀÐ. Γºα ¾α ÄÀ ³´¯¼¸Ä¸, πº¯¾¸Ä¸ ÄÀ ´¯¾Äº ÃÄÀ π¯¾É ¯»ÃÀ »αº ÄÀ αφαºÃ¸²Ä¸ απÏ ÄÀ Ç°Ãº.
6. Α»»εÃγ±εÄ ºα¹ Ð»εÄ ºαÄεÃγαÃ±αÄ 
�¸Ãº»¯ ´¯¾Äºα ¸Ã´αÃ²αÄ ½πÀÃ¸² ¾α π¸Ãº°ÇÀυ¾ ´¾ÉÃÄ°Ä α¼¼¸Ã´º»°Ä ÀυÃ²¸Ä, Àº ÀπÀ²¸Ä ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ ¸Ã¸¹ºÃ½ÀÐÄ ÃÄÀ ·°Ã½α 
±/»αº α¼¼¸Ã´º»°Ä α¾Äº·Ã¯Ã¸ºÄ Ã¸ ¸υα²Ã¹¸Äα ¯ÄÀ½α. £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÀυ πÃÀ»ÐÈ¸º ½ºα α¼¼¸Ã´º»± α¾Ä²·ÃαÃ¸ »αÄ¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸, ¾α 
απ¸υ¹υ¾¹¸²Ä¸ α½°ÃÉÄ Ã¸ °¾α ´ºαÄÃÏ. ¡¢ �Ι� ¡ ΙΗ£Η � �¥¤� ¤� ¡¢ Ϊ �¤� �¡ ¢�Ι �� ¡�¢Ι�Χ ¥� �Ι¤¢Ι�Ι , ��¤��, 
��Ϊ� � Ή ¡ �¥�£¤�¢�. �¥¤� ¤� ¥�Ι�� �¡ ¢�Ι �� ¡¢ ����£ ¥� ����¢ΓΙ��£ ��¤Ι�¢�£�Ι£. �ΓΓ�Ι£ ¡�Η¢ Φ ¢Ι�£ 
¡�¢Ι ¤ ¥¤ ¥ �������¤� £¤Η� Techtronic Industries GmbH.
7. ∆Η»ÌÃ· Συ¼¼οÃφÌÃ·Ä EK
�υÄÏÄ À ¸¿Àπ¼ºÃ½ÏÄ πÃÀÃÄαÃ²αÄ α¾ÄαπÀ»Ã²¾¸Äαº ÃÄºÄ απαºÄ±Ã¸ºÄ ÄÀυ »α¾À¾ºÃ½ÀÐ (E�) 2016/425, »α¹ÑÄ ¸π²Ã¸Ä Äα ¸¾αÃ½À¾ºÃ½°¾α 
πÃÏÄυπα EN ISO 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018
�ºα»Àº¾É½°¾ÀÄ φÀÃ°αÄ ´ºα Ä¸¾ πºÃÄÀπÀ²¸Ã¸ »αº Ä¸ Ãυ¾¸Ç± Ãυ½½ÏÃφÉÃ¸: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business 
Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (�Ã. ·ºα»Àº¾É½°¾Àυ φÀÃ°α: 2777). ¤¸ ·±¼ÉÃ¸ Ãυ½½ÏÃφÉÃ¸Ä ¹α Ä¸¾ ³Ã¸²Ä¸ ÃÄÀ¾ ºÃÄÏÄÀπÀ 
www.milwaukeetool.eu.

TÜRKÇE
Orijinal işletme talimatõ
CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 

EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

Mekanik riskler Min. - Max.
A: Aşõnma dayanõmõ 0-4
B: Kesilme dayanõmõ 0-5
C: Yõrtõlma dayanõmõ 0-4
D: Delinme dayanõmõ 0-4
E: Kesilme dayanõmõ, TDM kesilme dayanõmõ testi A-F
F: Darbe korumasõ (P=başarõlõ)

EN 388:2016+A1:2018 standardõna göre test sonuçlarõ eldivenin avuç içi kõsmõyla ilgilidir (A - E).
X: Bu test yapõlmamõştõr.
0: Eldiven, ilgili somut tehlike için gerekli asgari gereklilikleri aşmamaktadõr.
Ürün 2016/425 sayõlõ KKD Tüzüğü'ne uygundur.
Bu ürün özel amaçlar için geliştirilmiştir.
EN 388 standardõna göre darbe koruma testi sonuçlarõ parmaklar için geçerli değildir.
1. Kullanõm
Hareketli makine parçalarõ yakõnõnda (testere ağõzlarõ, matkap uçlarõ vs.) iş eldiveni kullanmayõnõz. Takõlma tehlikesi bulunmaktadõr!
Ürün kimyasallar, sõcak veya soğuk cisimlerle çalõşma veya büyük bir güçle veya hõzla ele çarpan çok keskin kenarlõ cisimlere karşõ 
koruma sağlamaz. Çekme mukavemeti sõnõfõ g 1 olduğunda hareketli makinelerin yakõnõnda kullanmayõnõz. Aksi halde makine içine 
çekilme tehlikesi bulunur. Ürün genel mekanik zarar riskini minimize etmek ve kullanõcõyõ bu risklerden korumak için tasarlanmõştõr.
Bu koruyucu eldivenlerin kullanma alanlarõnõ www.milwaukeetool.eu sayfasõnda bulabilirsiniz.
2. Muhafaza edilmesi
İş eldivenlerini orijinal ambalajõ içinde, normal sõcaklõklarda, nem şartlarõnda ve de temiz, korunmuş ve havalandõrõlmõş bir ortamda 
muhafaza ediniz.
İş eldivenleri, üzerinde basõlõ üretim tarihinden sonra 5 yõla kadar kullanõlabilir. Ancak satõn aldõktan sonra 3 yõl içinde kullanmanõz 
tavsiye olunur. İş eldivenlerinin dayanma ömrü kullanõm derecesine ve aşõnmaya bağlõdõr. 
Depolama sõcaklõğõ: -5°C -35°C
Depolama nemi: 20%-75%
3. Bertaraf edilmesi
Kullanõlmõş iş eldivenleri kirlenecekleri göz önünde bulundurularak geçerli bertaraf etme hükümlerine ve yetkili makamlarõn 
hükümlerine uygun olarak bertaraf edilmelidir. Kullanõlmamõş iş eldivenleri evsel atõklar üzerinden bertaraf edilebilir.
4. Temizlenmesi

Yõkama, normal işlem, maksimum yõkama sõcaklõğõ 
40° Santigrat   maks. 5 yõkama döngüsü

  Kimyasal maddelerle temizlemeyin   Ağõrtõlmalarõ yasaktõr

  Kurutucu içine atmayõn   Ütülemeyin
Dezenfekte etmeyin!
5. Giyilmesi ve çõkartõlmasõ 
Giyilmesi ve çõkartõlmasõ: Giymeden önce elleriniz kuru olmalõdõr. Eldiveni parmaklar, elin yüzeyi ve el bileğinden çekerek giyiniz. 
Eldiveni çõkartmak için üst ucundan tutunuz ve elinizden çekerek çõkartõnõz.
6. Alerjiler ve malzemeler 
Bazõ iş eldivenleri, hassas kişilerde cilt tahrişlerine ve/veya alerjik temas reaksiyonlarõna neden olabilen bilinen alerjen maddeler 
içerebilir. Kullanõm sõrasõnda alerjik bir reaksiyon oluştuğunda geciktirmeksizin bir doktora başvurun. UYARI - BU ÜRÜNLER 
NİTRİL, LATEKS, NAYLON VEYA POLYESTER İÇEREBİLİR. BU MADDELER ALERJİK REAKSİYONLARA NEDEN OLABİLİR. 
BU KONUDA AYRINTILI BİLGİLERİ Techtronic Industries GmbH ÜZERİNDEN TEMİN EDEBİLİRSİNİZ.
7. AT Uygunluk Beyani
Bu koruyucu donanõm 2016/425 sayõlõ (AB) Tüzüğü ve EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 sayõlõ uyumlaştõrõlmõş 
standartlarõn  gerekliliklerini yerine getirmektedir. 
SertiÞ kalama ve daimi uygunluk için onaylõ kuruluş: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 
YN2P, Ireland (Onaylõ kuruluş No. 2777). Uygunluk beyanõnõ www.milwaukeetool.eu adresinde bulabilirsiniz.

CESKY
Původním návodem k pou�ívání
CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 

EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

Mechanická rizika Min. - Max.
A: Odolnost proti od�ru 0-4
B: Odolnost proti prorá�ení 0-5
C: Odolnost proti protr�ení 0-4
D: Odolnost proti propíchnutí 0-4
E: Odolnost proti rozřezání, test odolnosti proti 
rozřezání TDM

A-F

F: Ochrana proti nárazu (P=pro�lo)
Výsledky testu se podle normy EN 388:2016+A1:2018 vztahují na oblast dlan� na rukavicích (A a� E), F se vztahuje na hřbet ruky 
v�etn� prstů.
X: Tento test nebyl proveden.
0: Rukavice zůstaly pod limitem minimálních po�adavků na příslu�né jednotlivé nebezpe�í
Produkt odpovídá po�adavkům Nařízení o osobních ochranných prostředcích 2016/425.
Produkt byl vyvinut pro speciální ú�ely.
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Výsledek testu odolnosti proti nárazům podle normy EN 388 neplatí pro oblast prstů.
1. Pou�ití
Rukavice nepou�ívejte v blízkosti rotujících �ástí stroje (brusné kotou�e, vrta�ky apod.). Nebezpe�í zamotání!
Výrobek nechrání před chemikáliemi, při manipulaci s horkými nebo studenými předm�ty nebo před předm�ty s velmi ostrými 
hranami, které dopadnou na ruku velkou silou nebo rychlostí. U třídy pevnosti v tahu g 1 je nepou�ívejte v blízkosti pohybujících 
se strojů. V opa�ném případ� hrozí nebezpe�í vtáhnutí. Výrobek je dimenzovaný tak, aby minimalizoval riziko v�eobecného 
mechanického po�kození, příp. u�ivatele rukavic chránil před takovými riziky.
Oblasti pou�ití takových ochranných rukavic najdete na stránkách www.milwaukeetool.eu.
2. Ukládání
Ukládání Rukavice ukládejte v originálním balení, v b��ných teplotních a vlhkostních podmínkách na �isté, zastře�ené a v�trané 
místo.
Pracovní rukavice se mohou pou�ívat a� 5 let po vyti�t�ném datu jejich výroby. M�ly by se v�ak pou�ít v průb�hu 3 roků po 
jejich zakoupení. �ivotnost pracovních rukavic závisí na jejich stupni pou�ívání a ot�ru. 
Teplota uskladnenia: -5°C -35°C
Skladovací vlhkost: 20%-75%
3. Likvidace
Pou�ité rukavice likvidujte podle míry zne�i�t�ní na základ� příslu�ných nařízení a místních předpisů. Nepou�ité rukavice 
mů�ete likvidovat s domácím odpadem.
4. 
i�tění

Praní, normální proces, maximální teplota praní 40 ° 
C   max. 5 mycích cyklů

  ne�istit chemicky   neb�lit

  nesu�it v su�i�ce   ne�ehlit
NedezinÞ kovat!
5. Natahování a stahování rukavic 
Natahování a stahování rukavic: Ruce musí být před natáhnutím rukavic suché. Rukavice natahujte přes prsty, dlaň a záp�stí. 
Při stahování uchopte rukavici na horním okraji a stáhn�te ji z ruky.
6. Alergie a materiály 
N�které pracovní rukavice mohou obsahovat známé alergenní látky, které mohou u citlivých osob vést k podrá�d�ní poko�ky a/
nebo kontaktním alergickým reakcím. Pokud by se při no�ení rukavic vyskytly n�jaké alergické reakce, obraete se okam�it� na 
svého lékaře. VÝSTRAHA � TYTO VÝROBKY MOHOU OBSAHOVAT NITRIL, LATEX, NYLON NEBO POLYESTER. TYTO 
LÁTKY MOHOU VYVOLAT ALERGICKÉ REAKCE. PODROBN�J�Í INFORMACE O TOM ZÍSKÁTE od spol. Techtronic 
Industries GmbH.
7. ES Prohlá�ení o Shodě
Tento ochranný prostředek odpovídá po�adavkům Nařízení (EÚ) 2016/425 a také harmonizovaným normám 
EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 
Autorizovaná osoba pro certiÞ kaci a posuzování trvalé shody: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, 
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (Autorizovaná osoba �.: 2777). Prohlá�ení o shod� najdete na stránce www.milwaukeetool.
eu.

SLOVENSKY
Pôvodný návod na pou�itie
CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 

EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

Mechanické riziká Min. - Max.
A: Odolnose proti odieraniu 0-4
B: Odolnose proti rozrezaniu 0-5
C: Odolnose proti �íreniu trhlín 0-4
D: Odolnose proti prepichnutiu 0-4
E: Odolnose proti rozrezaniu, test odolnosti proti rozrezaniu 
TDM

A-F

F: Ochrana proti nárazu (P=pre�lo)
Výsledky testu sa podľa normy EN 388:2016+A1:2018 vzeahujú na oblase dlane na rukaviciach (A a� E).
X: Tento test nebol uskuto�nený.
0: Rukavice zostali pod limitom minimálnych po�iadaviek na príslu�né jednotlivé nebezpe�enstvo
Produkt zodpovedá po�iadavkám Nariadenia o osobných ochranných prostriedkoch 2016/425.
Produkt bol vyvinutý na �peciálne ú�ely.
Výsledok testu odolnosti proti nárazom podľa normy EN 388 neplatí pre oblase prstov.
1. Pou�itie
Rukavice nepou�ívajte v blízkosti rotujúcich �astí stroja (brúsne kotú�e, vŕta�ky a pod.). Nebezpe�enstvo zamotania!
Výrobok nechráni pred chemikáliami, pri manipulácii s horúcimi alebo studenými predmetmi alebo pred predmetmi s veľmi 
ostrými hranami, ktoré dopadnú na ruku veľkou silou alebo rýchloseou. Pri triede pevnosti v eahu g 1 ich nepou�ívajte v blízkosti 
pohybujúcich sa strojov. V opa�nom prípade hrozí nebezpe�enstvo vtiahnutia. Výrobok je dimenzovaný tak, aby minimalizoval 
riziko v�eobecného mechanického po�kodenia, príp. pou�ívateľa rukavíc chránil pred takýmito rizikami.
Oblasti pou�itia takýchto ochranných rukavíc nájdete na stránkach www.milwaukeetool.eu.
2. Ulo�enie
Pracovné rukavice uchovávajte v originálnom obale, pri be�ných teplotách a podmienkach be�nej vlhkosti vzduchu a v �istom, 
chránenom a vetranom prostredí.
Pracovné rukavice sa mô�u pou�ívae a� 5 rokov po vytla�enom dátume ich výroby. Mali by sa v�ak pou�ie v priebehu 3 rokov po 
ich kúpe. �ivotnose pracovných rukavíc závisí od ich stupňa pou�ívania a oderu. 
Teplota uskladn�ní: -5°C -35°C
Skladovacia vlhkose: 20%-75%
3. Likvidácia
Pou�ité rukavice likvidujte podľa miery zne�istenia na základe príslu�ných nariadení a miestnych predpisov. Nepou�ité rukavice 
mô�ete likvidovae s domácim odpadom.
4. 
istenie

Pranie, normálny proces, maximálna teplota prania 
40° Celzia   max. 5 pracích cyklov

  ne�istie chemicky   nebielie

  nesu�ie v su�i�ke   ne�ehlie
NedezinÞ kovae!
5. Naťahovanie a sťahovanie rukavíc 
Naeahovanie a seahovanie rukavíc: Ruky musia bye pred natiahnutím rukavíc suché. Rukavice naeahujte cez prsty, dlaň a 
zápästie. Pri seahovaní uchopte rukavicu na hornom okraji a stiahnite ju z ruky.
6. Alergie a materiály 
Niektoré pracovné rukavice mô�u obsahovae známe alergénne látky, ktoré u citlivých osôb mô�u viese k podrá�deniu ko�e a/
alebo kontaktným alergickým reakciám. Ak by sa pri nosení rukavíc vyskytli nejaké alergické reakcie, obráete sa okam�ite na 
svojho lekára. VÝSTRAHA � TIETO VÝROBKY MÔ�U OBSAHOVAd NITRIL, LATEX, NYLON ALEBO POLYESTER. TIETO 
LÁTKY MÔ�U VYVOLAd ALERGICKÉ REAKCIE. PODROBNEJ�IE INFORMÁCIE O TOM ZÍSKATE od spol. Techtronic 
Industries GmbH.
7. ES Vyhlásenie o Zhode 
Tento ochranný prostriedok zodpovedá po�iadavkám Nariadenia (EÚ) 2016/425 a aj harmonizovaným normám 
EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
NotiÞ kovaný orgán na certiÞ káciu a posudzovanie trvalej zhody: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, 
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (NotiÞ kovaný orgán �.: 2777). Vyhlásenie o zhode nájdete na stránke www.milwaukeetool.eu.

POLSKI
Instrukcj� oryginaln�
CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 

EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

Zagro|enia mechaniczne Min. - Max.
A: Odpornoś� na ścieranie 0-4
B: Odpornoś� na przeci�cie 0-5
C: Odpornoś� na rozerwanie 0-4
D: Odpornoś� na przekBucie 0-4
E: Odpornoś� na przeci�cie, badanie 
odporności na przeci�cie przeprowadzone 
metod� TDM

A-F

F: ochrona przed uderzeniem (P=zaliczone)
Wyniki testu przeprowadzonego zgodnie z norm� EN 388:2016+A1:2018 odnosz� si� do r�kawicy w miejscu powierzchni 
przedniej dBoni (od A do E).
X: Ten test nie zostaB przeprowadzony.
0: R�kawica nie speBnia minimalnych wymagań dotycz�cych konkretnego zagro|enia.
Produkt speBnia wymogi Rozporz�dzenia w sprawie środków ochrony indywidualnej 2016/425.
Produkt ten zostaB opracowany dla specjalnych celów.
Wynik testu na uderzenie zgodnie z norm� EN 388 nie dotyczy palców.
1. Użytkowanie
Nie u|ywa� r�kawic przy obrotowych cz�ściach maszynowych (piBy, wiertBa itd.) Istnieje niebezpieczeństwo, |e mog� zosta� 
wci�gni�te.
Produkt nie zapewnia ochrony przed chemikaliami, podczas kontaktu z gor�cymi lub zimnymi przedmiotami, ani przed bardzo 
ostrymi przedmiotami uderzaj�cymi w r�k� z du|� siB� lub pr�dkości�. W przypadku klasy wytrzymaBości na rozci�ganie g 1 nie 
nale|y stosowa� w pobli|u ruchomych maszyn. W przeciwnym wypadku istnieje ryzyko wci�gni�cia. Produkt zostaB 
zaprojektowany w celu zminimalizowania ryzyka ogólnych uszkodzeń mechanicznych oraz ochrony u|ytkownika przed tego 
typu ryzykiem.
Obszary zastosowania r�kawic ochronnych dost�pne s� pod adresem www.milwaukeetool.eu.
2. Przechowywanie
Przechowywa� w oryginalnym opakowaniu, w temperaturach pokojowych, w suchym, wentylowanym pomieszczeniu

R�kawice robocze mo|na u|ywa� maksymalnie przez 5 lat od nadrukowanej na nich daty produkcji. Powinny one jednak zosta� 
u|yte w ci�gu 3 lat od daty zakupu. {ywotnoś� r�kawic roboczych zale|y od stopnia ich u|ycia i ścierania. 
Temperatura przechowywania: -5°C -35°C
Wilgotnoś� przechowywania: 20%-75%
3. Usuwanie
Zu|yte r�kawice nale|y usun�� zgodnie z przepisami o usuwaniu zanieczyszczeń oraz przepisami lokalnych urz�dów. Nieu|ywane 
r�kawice mo|na usun�� wyrzucaj�c je razem z odpadami domowymi.
4. Czyszczenie

Pranie, normalny proces, maksymalna temperatura 
prania 40° Celsjusza   max. 5 cykli prania

  Nie czyści� chemicznie   Nie wybiela�

  Nie wirowa�   Nie prasowa�
Nie dezynfekowa�!
5. Ubieranie i rozbieranie 
Ubieranie i rozbieranie: Przed ubraniem r�ce musz� by� suche. Przeci�gn�� r�kawic� przez palce, dBoń i nadgarstek. Aby zdj�� 
r�kawic�, nale|y chwyci� za jej końcówk� i ści�gn�� z dBoni.
6. Alergie i materiały 
Niektóre r�kawice robocze mog� zawiera� znane substancje uczulaj�ce, mog�ce powodowa� podra|nienia skóry i/lub reakcje 
alergiczne u osób wra|liwych. Jeśli podczas noszenia tego produktu wyst�pi reakcja alergiczna, nale|y natychmiast skonsultowa� 
si� z lekarzem. OSTRZE{ENIE � PRODUKTY TE MOG� ZAWIERA� NITRYL, LATEKS, NYLON LUB POLIESTER. 
SUBSTANCJE TE MOG� BY� PRZYCZYN� REAKCJI ALERGICZNYCH. W CELU UZYSKANIA SZCZEGÓAOWYCH 
INFORMACJI PROSIMY O KONTAKT z Techtronic Industries GmbH.
7. Deklaracja Zgodności WE 
Przedstawiony środek ochrony indywidualnej jest zgodny z wymaganiami Rozporz�dzenia (UE) 2016/425 oraz normami 
zharmonizowanymi EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 
Jednostka notyÞ kowana do certyÞ kacji i bie|�cej zgodności: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, 
Dublin D15 YN2P, Ireland (Nr jednostki notyÞ kowanej: 2777). Deklaracja zgodności znajduje si� na stronie internetowej www.
milwaukeetool.eu.

MAGYAR
Eredeti használati utasítás
CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 

EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

Mechanikai kockázatok ellen Min. - Max.
A: Kopásállóság 0-4
B: Vágással szembeni ellenállás 0-5
C: Továbbszakító erR 0-4
D: Szúrással szembeni ellenállás 0-4
E: Vágásállóság, TDM vágásállósági 
     vizsgálat

A-F

F: Védelem az ütésekkel szemben (P=átadva)
Az EN 388:2016+A1:2018 szabvány szerinti teszteredmények a kesztyű tenyérrészére (A-tól E-ig) vonatkoznak.
X: Ez a teszt nem lett elvégezve
0: A kesztyű nem teljesíti a mindenkori egyedi veszélyre vonatkozó minimális követelményt.
A termék megfelel az egyéni védReszközökrRl szóló (EU) 2016/425 sz. rendeletnek.
A termék speciális célokra lett fejlesztve.
Az EN 388 alapján elvégzett ütés elleni védelemre vonatkozó vizsgálat eredménye nem érvényes az ujjakra.
1. Használat
Ne viseljen kesztyűt forgó gépalkatrészek (fűrészlapok, fúrók, stb.) közelében. Kesztyű bekapásának veszélye.
A termék nem véd vegyszerek ellen, forró vagy hideg tárgyak, illetve a kéznek nagy erRvel vagy sebességgel ütközR tárgyak 
esetén. Ne használja mozgó gépek közelében, ha a húzószilárdság értéke g 1. EllenkezR esetben behúzás veszélye áll fenn. A 
termék általános mechanikai sérülések kockázatának minimálisra csökkentésére, ill. a használó ilyen kockázatoktól való védelmére 
készült.
A jelen védRkesztyűre vonatkozó alkalmazási területek a www.milwaukeetool.eu címen találhatók.
2. Tárolás
Tartsa a kesztyűt eredeti csomagolásában, normál hRmérséklet, ill. páratartalom körülmények között, tiszta, fedett és szellRztetett 
helyiségben
A munkakesztyűk a rányomtatott gyártási dátumtól számított legfeljebb 5 évig használhatók. Azonban tanácsos a vásárlást követR 
3 éven belül felhasználni azokat. A munkakesztyűk élettartama függ a használat mértékétRl és a kopástól. 
Tárolási hRmérséklet : -5°C -35°C
Tárolási páratartalom: 20%-75%
3. Ártalmatlanítás
Ártalmatlanítsa a használt kesztyűket, tekintettel azok szennyezettségi szintjére, a vonatkozó ártalmatlanítási elRírások és a helyi 
hatóságok elRírásai szerint. Nem használt kesztyűk elhelyezhetRk háztartási hulladékban.
4. Tisztítás

Mosás, normál eljárás, maximális mosási hRmérséklet 
40° Celsius fok   max. 5 mosási ciklus

  vegyileg ne tisztítsa   ne fehérítse

  szárítógépben ne szárítsa   ne vasalja
FertRtleníteni tilos!
5. Fel- és levétel 
Fel- és levétel: Felvétel elRtt a kezeknek száraznak kell lenniük. Húzza rá a kesztyűt az ujjaira, a tenyerére és a csuklójára. 
Levetéshez fogja meg a kesztyűt a felsR végénél és húzza le a kezérRl.
6. Allergiák és anyagok 
Néhány munkakesztyű olyan ismert allergén anyagokat tartalmazhat, melyek érzékeny személyeknél bRrirritációkat és/vagy 
allergiás kontaktreakciókat okozhatnak. Ha viseléskor allergiás reakciók lépnek fel, akkor haladéktalanul forduljon orvoshoz. 
FIGYELMEZTETÉS � EZEK A TERMÉKEK NITRILT, LATEXET, NEJLONT VAGY POLIÉSZTEREKET TARTALMAZHATNAK. 
EZEK AZ ANYAGOK ALLERGIÁS REAKCIÓKAT IDÉZHETNEK ELQ. AZ ERRE VONATKOZÓ RÉSZLETESEBB INFORMÁCIÓK A 
Techtronic Industries GmbH-tól kaphatók.
7. EK-Megfelelőségi Nyilatkozat 
A jelen védReszköz megfelel az (EU) 2016/425 rendelet követelményeinek, valamint az EN ISO 21420:2020; 
EN 388:2016+A1:2018 harmonizált szabványoknak 
A tanúsításhoz és a folyamatos megfelelRséghez bejelentett szerv: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, 
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (A bejelentett szervezet száma: 2777). A megfelelRségi nyilatkozat a www.milwaukeetool.eu 
címen található.

SLOVENSKO
Izvirna navodila
CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 

EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

Mehanska tveganja Min. - Max.
A: Odpornost proti drgnjenju 0-4
B: Odpornost proti urezu 0-5
C: Odpornost proti nadaljnjem trganju 0-4
D: Odpornost na prebod 0-4
E: odpornost na reze, preizkus TDM A-F
F: za��ita pred udarci (P=uspe�no)

Rezultati preskusa skladno z EN 388:2016+A1:2018 se nana�ajo na podro�je dlani rokavice (od A do E).
X: ta preskus ni bil izveden.
0: rokavica ne dosega minimalne zahteve za ustrezno posamezno nevarnost.
Izdelek izpolnjuje zahteve Uredbe o osebni varovalni opremi 2016/425.
Izdelek je bil razvit za posebne namene.
Rezultat udarnega preizkusa po EN 388 ne velja za prste.
1. Uporaba
Ne nosite rokavic v bli�ini vrte�ih se delov strojev (�age, vrtalniki itd). Nevarnost zapletanja!
Izdelek ne ��iti pred kemikalijami, pri rokovanju z vro�imi ali hladnimi predmeti ali pred predmeti z zelo ostrimi robovi, ki na roko 
delujejo z veliko silo ali hitrostjo. Pri razredu natezne trdnosti g 1 ne uporabljajte v bli�ini premi�nih strojev. V nasprotnem primeru 
obstaja nevarnost vpotega. Izdelek je zasnovan tako, da zmanj�a tveganje za splo�ne mehanske po�kodbe oz. da uporabnika 
za��iti pred temi tveganji.
Podro�ja uporabe teh za��itnih rokavic so na voljo na www.milwaukeetool.eu.
2. Skladi��enje
Hranite v originalni embala�i, v normalnih pogojih temperature in vlage ter v �istih zaprtih in prezra�evanih prostorih.
Rokavice lahko uporabite 5 let po datumu proizvodnje, natisnjenem na rokavici. Rokavice je treba uporabiti v 3 letih po nakupu. 
�ivljenjska doba rokavic pri uporabi temelji na obrabi. 
Temperatura skladi�ta: -5°C -35°C
Vla�nost skladi��enja: 20%-75%
3. Odlaganje odpadnih rokavic
Rokavice je treba zavre�i po navodilih za za��ito pred onesna�evanjem in z upo�tevanjem smernic za varstvo okolja oziroma 
lokalnimi predpisi. Neizkori��ene rokavice je mogo�e odlo�iti med gospodinjske odpadke.
4. 
i��enje

Pranje, normalen postopek, najvi�ja temperatura 
pranja 40° Celzija   max. 5 ciklov pranja

  prepovedano kemi�no �i��enje   prepovedana uporaba belila

  prepovedano su�enje v su�ilnem stroju   prepovedano likanje
Ne razku�ujte!
5. Nadevanje in snemanje 
Nadevanje in snemanje: roke morajo biti pred uporabo suhe. Rokavico povlecite �ez prste, dlan in zapestje. 
e �elite rokavico 
sneti, primite za zgornji rob in jo povlecite z roke.
6. Alergije in materiali 
Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine, za katere je znano, da so alergijske reakcije za ob�utljive osebe, ki se lahko razvijejo 
v dra�ilne in/ali alergi�ne kontaktne reakcije. 
e se pojavi alergijska reakcija, takoj poi��ite zdravni�ko pomo�. OPOZORILO � TI 
IZDELKI LAHKO VSEBUJEJO NITRIL, LATEKS, NAJLON IN POLIESTER, KI LAHKO POVZRO
IJO ALERGIJSKO REAKCIJO; 
Za ve� informacij se obrnite na podjetje Techtronic Industries GmbH.
7. ES-Izjava o Skladnosti
Ta za��itna oprema ustreza zahtevam uredbe (EU) 2016/425 ter usklajenim standardom EN ISO 21420:2020; 
EN 388:2016+A1:2018
Prigla�eni organ, pristojen za certiÞ ciranje in stalno skladnost: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, 
Dublin D15 YN2P, Ireland (�t. prigla�enega organa: 2777). Izjavo o skladnosti najdete na spletnem naslovu: www.milwaukeetool.
eu.

HRVATSKI
Originalne pogonske upute
CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 

EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

Mehani�ki rizici Min. - Max.
A: Otpornost na habanje 0-4
B: Otpornost na rezanje 0-5
C: Otpornost na kidanje 0-4
D: Otpornost na ubode 0-4
E: Otpornost na rezanje, TDM-test 
     otpornosti na rezanje

A-F

F: Za�tita od udara (P=pro�ao)
Rezultati testova po EN 388:2016+A1:2018 se odnose na podru�je dlanova rukavice (A do E).
X:Ovaj test nije izveden.
0: Rukavica ne posti�e minimalne zahtjeve za doti�nu pojedinu opasnost.
Proizvod odgovara zahtjevima odredbe o osobnoj za�titnoj opremi 2016/425.
Ovaj proizvod je razvijen za specijalne svrhe.
Rezultat udarnog ispitivanja po EN 388 ne valja za prste.
1. Upotreba
U blizini pokretnih dijelova stroja (listova pila, bu�ilica itd.) ne nosite nikakve radne rukavice. Postoji opasnost od zahvatanja!
Proizvod ne �titi protiv kemikalija, kod rukovanja vru�im i hladnim predmetima ili protiv predmeta sa vrlo o�trim bridovima, koji se 
velikom snagom ili brzinom spu�taju na ruku. Kod jedne klase vla�ne �vrsto�e g 1 ne primijenjivati u blizini pokretnih strojeva. Ina�e 
postoji opasnost od uvla�enja. Proizvod je izrađen za to, da bi se rizik od op�ih mehani�kih �teta minimirao odn. da bi se nosa� 
�titio protiv ovakovih rizika.
Podru�ja primjene za ove za�titne rukavice �ete na�i pod www.milwaukeetool.eu.
2. 
uvanje
Rukavice �uvajte u originalnom omotu, na normalnim temperaturama i pod normalnim uvjetima vlage zraka kao i u �istoj, za�ti�enoj 
i prozra�enoj okolini.
Rukavice se mogu koristiti do 5 godina poslije navedennog datuma proizvodnje. One bi se dodu�e trebale koristiti u roku od 3 
godine poslije kupovine. Vijek trajanja radnih rukavica zavisi o stupnju kori�tenja i o habanju. 
Temperatura skladi��enja: -5°C -35°C
Tárolási páratartalom: 20%-75%
3. Zbrinjavanje
Zbrinjavanje kori�tenih radnih rukavica treba usljediti uz uzimanje u obzir one�i��enosti prema valjanim propisima o zbrinjavanju i 
propisima nadle�nih vlasti. Nekori�tene radne rukavice se mogu zbrinuti s ku�nim sme�em.
4. 
i�ćenje

Pranje, normalan postupak, maksimalna temperatura 
pranja 40 ° C   maks. 5 ciklusa pranja

  Nikakvo kemijsko �i��enje   Bijeljenje nije dozvoljeno

  Ne su�iti u su�ilici   Ne gla�ati
Ne dezinÞ cirati!
5. Obući i svući 
Obu�i i svu�i: Ruke moraju prije nego se obuku biti suhe. Rukavicu vu�i preko prstiju, povr�ine ruke i ru�nog zgloba. Za skidanje 
rukavicu zahvatiti na gornjem kraju i svu�i sa ruke.
6. Alergije i materijali
Poneke radne rukavice mogu sadr�avati poznate alergene, koji kod osjetljivih osoba mogu dovesti do nadra�enja ko�e i/ili 
alergijskih kontaktnih reakcija. Ukoliko kod no�enja nastupe alergi�ne reakcije, obratite se smjesta jednom lije�niku. UPOZORENJE 
� OVI PROIZVODI MOGU SADR�AVATI NITRIL, LATEKS, NAJLON ILI POLIESTER. OVI MATERIJALI  MOGU IZAZVATI 
ALERGI
NE REAKCIJE. POBLI�E INFORMACIJE S TIME U SVEZI DOBIJETE KOD Techtronic Industries GmbH.
7. Izjava o Sukladnosti 
"Ova za�titna oprema odgovara zahtjevima odredbe (EU) 2016/425 kao i harmoniziranim normama EN ISO 21420:2020; 
EN 388:2016+A1:2018 
Za certiÞ kaciju i teku�u konformnost nazvano mjesto: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 
D15 YN2P, Ireland (nazvano mjesto br.: 2777). Izjavu o konformnosti �ete prona�i pod www.milwaukeetool.eu."

LATVISKI
Instrukcij�m ori$in�lvalod�
CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 

EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

Meh�niskie riski Min. - Max.
A: Nodilumiztur,ba 0-4
B: Preto�an�s sp�ja 0-5
C: Iztur,ba pret pl,sumiem 0-4
D: Iztur,ba pret dlrieniem 0-4
E: Iztur,ba pret iegriezumiem, TDM tests A-F
F: aizsardz,ba pret triecieniem (P=nodots)

EN 388:2016+A1:2018 p�rbau�u rezult�ti attiecas uz cimda plaukstu zonu (no A l,dz E).
X: �, p�rbaude nav veikta.
0: cimdi neatbilst minim�laj�m pras,b�m, kas saist,tas ar attiec,go apdraud�jumu.
Izstr�d�jums atbilst pras,b�m, kas min�tas Individu�lo aizsardz,bas l,dzekļu direkt,v� 2016/425.
Izstr�d�jums ir izgatavots un paredz�ts ,pa�iem m�rķiem.
Trieciena p�rbaudes rezult�ts saskaņ� ar EN 388 neattiecas uz pirkstiem.
1. Pieteikumā
Neizmantot cimdus, str�d�jot ar rot�cijas ma�,n�m (urbjiem, v�rpst�m uc). Kur cimdus ir iep�ja ieraut iek��.
Produkts neaizsarg� pret ķ,misk�m viel�m, str�d�jot ar karstiem vai aukstiem priek�metiem, vai pret ļoti asiem priek�metiem, kas 
ar lielu sp�ku vai �trumu ietriecas rok�. Ja stiepes iztur,bas klase ir g 1, tuvum� nelietojiet kust,gas ma�,nas. Cit�di past�v 
ievilk�an�s risks. Produkts ir paredz�ts, lai samazin�tu visp�r�ju meh�nisku boj�jumu risku vai pasarg�tu lietot�ju no �iem riskiem.
�o aizsargcimdu pielieto�anas jomas ir atrodamas vietn� www.milwaukeetool.eu.
2. Uzglabā�ana
Uzglab�t ori$in�l� iepakojum�, norm�l� temperatlr�.
No iepakojuma tikko izņemtus cimdus var lietot 5 gadus no izgatavo�anas datuma, kas ir uzdruk�ts uz cimda. Cimdi ir j�izlieto 3 
gadu laik� no to ieg�des br,�a. Cimdu kalpo�anas laiks ir atkar,gs no nolietojuma un nodiluma. 
Uzglab��anas temperatlra: -5°C -35°C
Uzglab��anas mitrums: 20%-75%
3. Likvidē�anas
Lietoto cimdu izme�ana saskaņ� ar viet�jo likumumdo�anu. Tos var izmest kop� ar sadz,ves atkritumiem.
4. Tīrī�ana

Mazg��ana, norm�ls process, maksim�l� 
mazg��anas temperatlra 40° p�c Celsija   max. 5 mazg��anas cikli

  T,r,t bez ķ,mijas (bez ķ,misk�s t,r,�ana)   Nebalin�t (nevar balin�t)

  Ne��v�t veļas ma�,n�   Negludin�t (nevar gludin�t)
Cimdi nav j�dezinÞ c�!
5. Uzvilk�ana un novilk�ana 
Uzvilk�ana un novilk�ana: pirms uzvilk�anas rok�m j�blt sausam. Uzvelciet cimdu uz pirkstiem, plaukstu un plaukstas loc,tavu. Lai 
novilktu, satveriet cimda aug��jo galu un novelciet to no rokas.
6. Alerģijas un materiāli 
Da�os cimdos var blt sast�vdaļas, kas jut,g�m person�m var izrais,t aler$iju un l,dz ar to ar, kairin��anu un/vai aler$isku kontakta 
reakciju. Ja rodas aler$iska reakcija, nekav�joties mekl�jiet medic,nisko pal,dz,bu. BR+DIN�JUMS � �IE IZSTR�D�JUMI VAR 
SATUR�T NITRILU, LATEKSU, NEILONU, POLIESTERU, KAS VAR IZRAIS+T ALER#ISKU REAKCIJU; LAI IEGkTU PAPILDU 
INFORM�CIJU, LkDZAM SAZIN�TIES AR Techtronic Industries GmbH.
7. EK Atbilstības Deklarācija
�is aizsargapr,kojums atbilst Regulas (ES) 2016/425 un saskaņoto standartu EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 
pras,b�m. 
SertiÞ k�cijas un pa�reiz�j�s atbilst,bas kompetent� iest�de: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, 
Dublina D15 YN2P, Ireland (kompetent�s iest�des Nr.: 2777). Atbilst,bas deklar�ciju skatiet vietn� www.milwaukeetool.eu.

LIETUVI�KAI
Originali instrukcija
CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 

EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

Mechaninis pavojus Min. - Max.
A: Pasiprie�inimas dilimui 0-4
B: Atsparumas pjovimui 0-5
C: D�v�jimosi atsparumas 0-4
D: Atsparumas kirpimui 0-4
E: Atsparumas 0pjovimams, TDM testas A-F
F: Apsauga nuo smlgio (P=pra�jo)

Bandymt rezultatai pagal EN 388:2016+A1:2018 yra susij� su pir�tin�s delno plok�tuma (A � E).
X: �is bandymas nebuvo atliekamas.
0: Pir�tin� neatitinka minimalit reikalavimt, keliamt esant konkre�iam pavojui.
Gaminys atitinka AAP reglamento 2016/425 reikalavimus.
Gaminys buvo sukurtas specialiam naudojimui.
Atsparumo smlgiams bandymo rezultatas pagal EN 388 negalioja pir�tams.
1. Naudojimas
Nemlv�ti pir�tinit kai lie�iamos darbin�s mechanizmt dalys (gr��tai, velenai ir t.t.). Galimyb� kad pir�tin�s u�sikabins.
Gaminys neapsaugo nuo cheminit priemonit, naudojant 0kaitusius arba �altus daiktus arba nuo a�triabriaunit daiktt, pataikan�it 0 
rank� didele j�ga arba grei�iu. Jei atsparumo tempimui klas� yra g 1, nenaudokite �alia judan�it ma�int. Kitaip kyla 0traukimo 
pavojus. Gaminys pagamintas taip, kad mechaninit pa�eidimt rizika bltt kuo ma�esn� ir naudotojas bltt apsaugotas nuo �it 
rizikt.
�it apsauginit pir�tinit naudojimo sritis �r. www.milwaukeetool.eu.
2. Laikymas/sandėliavimas
Laikyti originalioje pakuot�je, 0prastoje temperatlroje.
I� pakuot�s i�imtas pir�tines galima naudoti 5 merus nuo gamybos datos, kuri i�spausdinta ant pir�tinit. Pir�tines reik�tt panaudoti 
per 3 metus nuo 0sigijimo dienos. Pir�tinit naudojimo trukm� priklauso nuo nusid�v�jimo ir dilimo. 
Laikymo temperatlra: -5°C -35°C
Sand�liavimo dr�gm�: 20%-75%
3. I�metimas
Naudott pir�tinit i�metimas turi atitikti �alyje galiojan�ius 0statymus. Galima i�mesti su buitin�mis atliekomis.
4. Valymas

Skalbimas, 0prastas procesas, maksimali skalbimo 
temperatlra 40° Celsijaus   max. 5 skalbimo ciklai

  Nevalyti cheminiu bldu (no chemical cleaning)   Nebalinti (do not bleach)

  Ned�iovinti d�iovykl�je (no tumbler)   Nelyginti (do not iron)
Nedezinfekuokite!
5. U�simovimas ir nusimovimas 
U�simovimas ir nusimovimas: prie� maunantis pir�tines, rankos turi blti sausos. Pir�tin� maukit�s per pir�tus, deln� ir rie��. 
Nor�dami nusimauti pir�tin� paimkite j� u� vir�utinio kra�to ir nutraukite nuo rankos.
6. Alergenai ir med�iagos 
Kai kurios pir�tin�s gal;i blti pagamintos i� sudedamtjt med�iagt, kurios �inomos kaip alergenai jautriems asmenims, kuriems gali 
pasireik�ti dirginan�ios ir (arba) alergin�s s�ly�io reakcijos. Jei pasirei�kia alergin� reakcija, nedelsiant kreipkit�s 0 medicinos 
specialistus. /SP�JIMAS � �Is PRODUKTs SUD�TYJE GALI BkTI NITRILOI, LATEKSO, NAILONO, POLIESTERIO, KURIS 
GALI SUKELTI ALERGIN� REAKCIJ�; I�SAMESN�S INFORMACIJOS KREIPKIT�S / �Techtronic Industries GmbH�.
7. EB Atitikties Deklaracija
�ios apsaugos priemon�s atitinka Reglamento (ES) 2016/425 ir darnitjt standartt EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 
reikalavimus
NotiÞ kuotoji sertiÞ kavimo ir einamosios atitikties 0staiga: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 
D15 YN2P, Ireland (notiÞ kuotosios 0staigos Nr. 2777). Atitikties deklaracija pateikta adresu www.milwaukeetool.eu.

EESTI
Algupärane kasutusjuhend
CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 

EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

Mehaanilised ohud Min. - Max.
A: Kulumiskindlus 0-4
B: Löikekindlus 0-5
C: Rebenemiskindlus 0-4
D: Läbitorkekindlus 0-4
E: Lõikekindlus, TDM katse A-F
F: Kaitse löökide eest (P=läbitud)

Standardi EN 388:2016+A1:2018 kohase katse tulemused on seotud kinda peopesa piirkonnaga (A kuni E).
X: Seda katset pole tehtud.
0: Kinnas jääb teatud üksiku ohu korral allapoole minimaalselt nõutavat.
Toode vastab isikukaitsevahendite direktiivi 2016/425 nõuetele.
See toode on mõeldud eriotstarbeliseks kasutuseks.
Standardi EN 388 järgi ei kehti löögikindluse katse tulemused sõrmedele.
1. Kasutamine
Ära kasuta kindaid pöörlevate tööriistade juures (saekettad, trellid). Kinnijäämise oht!
Toode ei kaitse kemikaalide eest, kuumade või külmade esemete käes hoidmise või väga teravate esemete puhul, mis puutuvad 
käega kokku suure jõu või kiirusega. Kui tõmbetugevuse klass g 1, ärge kasutage liikuvate seadmete läheduses. Vastasel juhul 
tekib sissetõmbamise oht. Toode on valmistatud selliselt, et üldistest mehaanilistest kahjudest tulenevat riski minimeerida või 
kandjat nende riskide eest kaitsta.
Nende kaitsekinnaste kasutusala kohta leiate teavet veebilehel www.milwaukeetool.eu.
2. Hoiustamine
Hoia originaalpakendis tavatemperatuuril ning puhtas ja ventileeritud ruumis.
Kindaid võib kasutada 5 aastat pärast kinnastele trükitud tootmiskuupäeva. Kindaid tuleb kasutada 3 aasta jooksul pärast ostmist. 
Kinnaste kasutusaeg sõltub kulumisest ja abrasioonist. 
Ladustamistemperatuur: -5°C -35°C
Säilitamise niiskus: 20%-75%
3. Hävitamine
Kasutatud kindad hävitada vastavalt kohalikele jäätmekäitlus reeglitele. Uued kindad võib lisada koduse prügi hulka.
4. Puhastamine

Pesu, tavaline protsess, maksimaalne 
pesutemperatuur 40° Celsiuse järgi.   max. 5 pesutsüklit

  Ära vii keemilisse puhastusse   Ära kasuta valgendajat

  Mitte tsentrifuugida   Ära triigi
Ärge desinÞ tseerige!
5. Kättepanemine ja käest võtmine 
Kättepanemine ja käest võtmine: enne kinnaste kättepanemist peavad käed kuivad olema. Tõmmake kinnas üle sõrmede, peopesa 
ja randme kätte. Kinda käest võtmiseks võtke kinni selle ülemisest otsast ja tõmmake käest ära.
6. Allergiad ja materjalid 
Mõned kindad võivad sisaldada koostisosi, mis võivad tekitada allergiaid tundlikel inimestel, kellel võivad kokkupuutel tekkida 
ärritavad ja/või allergilised reaktsioonid. Allergilise reaktsiooni ilmnemisel pöörduge kohe arsti poole. HOIATUS � NEED TOOTED 
VÕIVAD SISALDADA ALLERGILISI REAKTSIOONE PÕHJUSTAVAT NITRIILI, LATEKSIT, NAILONIT, POLÜESTRIT, LISATEABE 
SAAMISEKS VÕTKE ÜHENDUST Techtronic Industries GmbH-ga.
7. EÜ Vastavusdeklaratsioon
See kaitsevarustus vastab määrusest (EL) 2016/425, samuti ühtlustatud standarditest EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 
tulenevatele nõuetele 
SertiÞ tseerimise ja pideva vastavuse eest vastutav teavitatud asutus: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, 
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (teavitatud asutuse nr 2777). Vastavusdeklaratsioon on saadaval veebilehel www.milwaukeetool.
eu.
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ROMÂNIA
Instrucciuni de folosire originale
CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 

EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

Riscuri mecanice Min. - Max.
A: Rezisten�� la abraziune 0-4
B: Rezisten�� la t�iere 0-5
C: Rezisten�� la rupere 0-4
D: Rezisten�� la perforare 0-4
E: Rezisten�� la t�iere, test TDM A-F
F: Protec�ie împotriva impactului (P=trecut)

Rezultatele testelor conform EN 388:2016+A1:2018 se refer� la zona m�nuşii care corespunde palmei (A pân� la E).
X: Acest test nu a fost efectuat.
0: M�nuşa nu îndeplineşte cerinca minim� pentru respectivul pericol individual.
Produsul corespunde cerincelor Regulamentului privind echipamentul de proteccie individual 2016/425.
Produsul a fost conceput pentru scopuri speciale.
Rezultatul examin�rii la impact conform EN 388 nu este valabil pentru degete.
1. Utilizare
A nu se purta m�nu�i în vecin�tatea componentelor rotative ale ma�inii (lame de fer�str�u, burghie etc.). Risc de ag��are!
Produsul nu asigur� proteccia împotriva chimicalelor, la manevrarea obiectelor dierbinci sau reci sau a obiectelor foarte ascucite, 
care lovesc mâna cu mare vitez�. La o clas� de rezistenc� la tracciune g 1 este interzis� utilizarea în apropierea maşinilor în 
mişcare. În caz contrar exist� pericolul de tragere în�untru. Produsul este conceput pentru a minimiza riscul daunelor mecanice 
generale resp. pentru a proteja purt�torul împotriva acestor riscuri.
Domeniile de utilizare pentru aceste m�nuşi de proteccie se g�sesc la www.milwaukeetool.eu.
2. Depozitare
A se depozita în ambalajul original, în condi�ii normale de temperatur� �i umiditate �i în incinte curate, acoperite �i ventilate.
M�nu�ile se pot utiliza din ambalaj dup� 5 ani de la data de produc�ie imprimat� pe m�nu��. M�nu�ile trebuie utilizate în termen 
de 3 ani de la data achizi�iei. Durata de via�� a m�nu�ilor depinde de uzur� �i de abraziune. 

Temperatura de depozitare: -5°C -35°C
Umiditatea de depozitare: 20%-75%
3. Eliminare
Elimina�i m�nu�ile uzate în func�ie de nivelul de murd�rire �i conform reglement�rilor aplicabile privind eliminarea �i reglement�rilor 
autorit��ii locale. M�nu�ile neutilizate se pot elimina odat� cu de�eurile casnice.
4. Curățare

Sp�lare, proces normal, temperatura maxim� de 
sp�lare 40° Celsius   max. 5 cicluri de sp�lare

  A nu se cur��a chimic   A nu se în�lbi

  A nu se usca automat   A nu se c�lca
A nu se dezinfecta!
5. Echiparea şi dezechiparea
Echiparea şi dezechiparea:Înainte de echipare, mâinile trebuie s� Þ e uscate. Trageci m�nuşa peste degete, palm� şi articulacia 
mâinii. Pentru dezechipare prindeci m�nuşa de cap�tul superior şi trageci-o pentru a o îndep�rta de pe mân�.
6. Alergii și materiale 
Unele m�nu�i pot con�ine ingrediente cunoscute a Þ  posibile cauze de alergii pentru persoanele sensibile care pot dezvolta reac�ii 
de contact sub form� de irita�ii �i/sau alergii. În cazul apari�iei unei reac�ii alergice, trebuie solicitat imediat sfatul medicului. 
AVERTISMENT - ACESTE PRODUSE POT CON�INE NITRIL, LATEXT, NAILON, POLIESTER, CARE POT CAUZA REAC�II 
ALERGICE; PENTRU MAI MULTE INFORMA�II, CONTACTA�I Techtronic Industries GmbH.
7. Declarație de Conformitate CE
"Acest echipament de proteccie corespunde cerincelor Regulamentului (UE) 2016/425 precum şi normelor armonizate 
EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 
Organismul desemnat pentru certiÞ care şi conformitate: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 
D15 YN2P, Ireland (Organism desemnat nr.: 2777). Declaracia de conformitate se g�seşte la www.milwaukeetool.eu."

�������!��
"D<7<A4?9A CD<D4KA<> ;4 D45BF4
CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 

EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

@9I4AVKAV D<;<>A @<A.-@4>E.
A: �ABEBEFV=>VEFP 0-4
B: %FV=>VEFP 8B DB;DV;V6 0-5
C:  VJAVEFP A4 DB;8<D4AAS 0-4
D: %FV=>VEFP 8B CDB>B?R64AAS 0-4
E: "FCBDABEF CDBF<6 E9K9њ9, TDM-F9EF A-F
F: Protec�ie împotriva impactului (P=trecut)

$9;G?F4F<F9 B8 F9EFBF ECBD98 EN 388:2016+A1:2018 E9 B8A9EG644F A4 B5?4EF4 A4 CB6DL<A4F4 A4 D4>4F4 A4 D4>46<J4F4 (� 
8B �).
X: "6BX F9EF A9 59L9 ECDB6989A.
0: $4>46<J4F4 C4W4 <ECB8 @<A<@4?ABFB 54D4њ9 ;4 CB98<A9K9A D<;<>.
#DB<;6B8BF 7< <ECB?AG64 54D4њ4F4 A4 D97G?4F<64F4 ;4 BCD9@4 ;4 ?<KA4 ;4LF<F4 2016/425.
#DB<;6B8BF 9 D4;6<9A ;4 EC9J<X4?A< J9?<.
$9;G?F4F<F9 B8 F9EF<D4њ9FB ;4 G84D ECBD98 EN 388 A9 64:4F ;4 CDEF<F9.
1. �8>BD8EF4AAя
!9 68S74=F9 DG>46<JV 6 59;CBE9D98AV= 5?<;P>BEFV 6V8 F<I K4EF<A @4L<A, MB DGI4RFPES K< B59DF4RFPES (CB?BFA4 C<?B>, 
E69D8?4, FBMB). Є D<;<> EC?GFG64AAS
#DB<;6B8BF A9 LF<F< B8 I9@<>4?<<, B8 D4>G64њ9 EB FBC?< <?< ?48A< CD98@9F< <?< B8 CD98@9F< EB BEFD< D45B6< LFB 
8B4W44F 6B >BAF4>F EB D4>4F4 EB 7B?9@4 E<?4 <?< 5D;<A4. �>B >?4E4F4 A4 X4K<A4 A4 <EF97AG64њ9 g 1, A9 >BD<EF9F9 6B 
5?<;<A4 A4 CB86<:A< @4L<A<. �B ECDBF<6AB, CBEFB< D<;<> B8 CB6?9>G64њ9. #DB<;6B8BF 9 8<;4XA<D4A 84 7B @<A<@<;<D4 
D<;<>BF B8 BCLF< @9I4A<K>< LF9F<, F.9. 84 7B ;4LF<F< ABE<F9?BF B8 B6<9 D<;<J<.
"5?4EF<F9 ;4 CD<@9A4 A4 B6<9 ;4LF<FA< D4>46<J< @B:9 84 E9 A4X84F A4 www.milwaukeetool.eu.
2. �59DV74AAя
�59DV74=F9 6 BD<7VA4?PAV= GC4>B6JV, CD< ABD@4?PAV= F9@C9D4FGDV F4 6B?B7BEFV, 6 K<EF<I, ;4>D<F<I F4 CDB6VFDR64A<I 
CD<@VM9AASI.
$4>46<J<F9 @B:9 84 7< <;648<F9 B8 C4>G64њ9FB < 84 7< >BD<EF<F9 5 7B8<A< CB 84FG@BF A4 CDB<;6B8EF6B, LFB 9 BFC9K4F9A A4 
D4>46<J<F9. %9 CD9CBD4KG64 D4>46<J<F9 84 E9 >BD<EF4F 6B DB> B8 3 7B8<A< CB >GCG64њ9FB. �D9@9FB A4 GCBFD95?<6BEF A4 
D4>46<J<F9 ;46<E< B8 A4K<ABF A4 >BD<EF9њ9. 
&9@C9D4FGD4 A4 E>?48<LF9њ9: -5°C -35°C
�?4:ABEF A4 E>?48<D4њ9: 20%-75%
3. УF8?V74FVя
'F<?V;G=F9 6<>BD<EF4AV DG>46<JV ; B7?S8B@ A4 DV69AP ;45DG8A9AAS, 6V8CB6V8AB 8B 6EF4AB6?9A<I ABD@ ; GF<?V;4JVW F4
ABD@4F<6A<I 4>FV6 @VEJ96BW 6?48<. !96<>BD<EF4AV DG>46<JV @B:GFP 5GF< GF<?V;B64AV S> CB5GFB6V 6V8IB8<.
4. Ч8M9AAя

#9D9њ9, ABD@4?9A CDBJ9E, @4>E<@4?A4 
F9@C9D4FGD4 A4 C9D9њ9 40 ° *9?;<GEB6<   @4>E. 5 J<>?GE< A4 C9D9њ9

  !9 6<>BD<EFB6G64F< IV@VKA9 K<M9AAS   !9 6V85V?R64F<

  !9 6<>BD<EFB6G64F< 54D454AAG EGL>G   !9 CD4EG64F<
!9 89;<AH<J<D4XF9!
5. �5?9>G64њ9 8 EB5?9>G64њ9 
"5?9>G64њ9 < EB5?9>G64њ9: ;4J9F9 @BD4 84 5<84F EG6< CD98 D4>46<J<F9 84 E9 B5?9K4F. #B6?9K9F9 7< D4>46<J<F9 CD9>G 
CDEF<F9, 8?4A>4F4 < ;7?B5BF A4 D4>4F4. �4 84 7< EB5?9K9F9, H4F9F9 7< D4>46<J<F9 ;4 7BDA<BF >D4X < <;6489F9 7< B8 D4>4F4.
6. �?9D788 8 @4F9D8X4?8 
!9>B< D4>46<J< @B:9 84 EB8D:4F EBEFBX><, >B<LFB @B:9 84 CD98<;6<>44F 4?9D7<< A4 BE9F?<6< ?<J4 < >B<LFB @B:9 84 
CD98<;6<>44F <D<F4J<X4 </<?< 4?9D7<E>< D94>J<< CD< 8BC<D. �>B 8BX89 8B 4?9D7<E>4 D94>J<X4, 698A4L CB54D4XF9 CB@BL B8 
?9>4D. #$��'#$��'��Њ� � #$"���"��&�  "�� �� %"�$��& !�&$��, ��&��%, !�Ј�"!, #"���%&�$, �"�,&" 
 "�� �� #$���������& ���$��%�� $���*�Ј�; �� #"��Ќ� �!("$ �*�� "�$�&�&� %� �" Techtronic Industries 
GmbH.
7. EK-�9>?4D4F8X4 74 !BB5D47ABEF
"644 ;4LF<FA4 BCD9@4 9 6B EB7?4EABEF EB 54D4њ4F4 A4 $97G?4F<64F4 (�') 2016/425 < GEB7?4E9A<F9 EF4A84D8< EN ISO 
21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 
"6?4EF9AB F9?B ;4 E9DF<H<>4J<X4 < CBEFBX4A4 EBB5D4;ABEF: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, 
Dublin D15 YN2P, Ireland ("6?4EF9AB F9?B 5D.: 2777). �;X464F4 ;4 EBB5D4;ABEF @B:9F9 84 X4 A4X89F9 A4 www.milwaukeetool.eu.

У� �Ї�!Ь��
"D<7VA4? VAEFDG>JVW ; 9>EC?G4F4JVW
CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 

EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

�4I<EF 6V8 @9I4AVKA<I D<;<>V6 @<A.-@4>E.
A: EFV=>VEFP 8B EF<D4AAS 0-4
B: EFV=>VEFP 8B CBDV;V6 0-5
C: EFV=>VEFP 8B DB;D<6G 0-4
D: EFV=>VEFP 8B CDB>B?G 0-4
E: EFV=>VEFP 8B CBDV;V6, 6<CDB5G64AAS ;4 @9FB8B@ 
TDM

A-F

F: �4I<EF 6V8 G84DV6 (P=CDB=89AB)
$9;G?PF4F< 6<CDB5G64AP ;7V8AB ; EN 388:2016+A1:2018 EFBEGRFPES B5?4EFV 8B?BAV DG>46<K>< (CGA>F< 6V8 A 8B E).
X: *9 6<CDB5G64AAS A9 5G?B CDB6989AB.
0: $G>46<K>4 A9 6V8CB6V84X @VAV@4?PA<@ 6<@B74@ MB8B 6V8CB6V8A<I VA8<6V8G4?PA<I D<;<>V6.
�<DV5 6V8CB6V84X 6<@B74@ CD<C<EG MB8B ;4EB5V6 VA8<6V8G4?PAB7B ;4I<EFG 2016/425.
�<DV5 5G6 DB;DB5?9A<= 8?S BEB5?<6<I JV?9=.
$9;G?PF4F 6<CDB5G64AAS A4 G84D 6V8CB6V8AB 8B EN 388 A9 EFBEGXFPES C4?PJV6.
1. �8>BD8EF4AAя
!9 B8S74=F9 DG>46<JV CB5?<;G 6V8 DGIB@<I K4EF<A @4L<A (C<?PA<I 8<E>V6, E69D8? FBMB). $<;<> ;4C?GFG64AAS!
�<DV5 A9 ;4I<M4X 6V8 IV@VKA<I D9KB6<A, CV8 K4E DB5BF< ; 74DSK<@< 45B IB?B8A<@< CD98@9F4@< 45B 6V8 CD98@9FV6 V; 8G:9 
7BEFD<@< >D4S@<, S>V A4IB8SFP A4 DG>G ; 69?<>BR E<?BR 45B L6<8>VEFR. 3>MB >?4E DB;D<6ABW @VJABEFV g 1, A9 
6<>BD<EFB6G=F9 CB5?<;G @9I4AV;@V6, MB DGI4RFPES. 3>MB JPB7B A9 8BFD<@G64F<ES, VEAGX A959;C9>4 ;4FS7G64AAS. �<DV5 
CD<;A4K9A<= 8?S @VAV@V;4JVW D<;<>G ;474?PA<I @9I4AVKA<I CBL>B8:9AP F4 ;4I<EFG 6?4EA<>4 6V8 J<I D<;<>V6.
"5?4EFV ;4EFBEG64AAS J<I ;4I<EA<I DG>46<KB> X A4 E4=FV www.milwaukeetool.eu.
2. �59DV74AAя
�59DV74F< 6<DV5 6 BD<7VA4?PAV= GC4>B6JV ;4 ABD@4?PABW F9@C9D4FGD< F4 6B?B7BEFV 6 K<EFB@G, >D<FB@G V 69AF<?PB64AB@G 
CD<@VM9AAV.
#VE?S DB;C4>G64AAS DG>46<JV @B:A4 6<>BD<EFB6G64F< CDBFS7B@ 5 DB>V6 CVE?S 84F< 6<DB5A<JF64, A4A9E9ABW A4 DG>46<K>G. 
$G>46<JV E?V8 6<>BD<EFB6G64F< CDBFS7B@ 3 DB>V6 CVE?S CD<854AAS. &9D@VA E?G:5< DG>46<JV ;4?9:<FP 6V8 ;ABEG F4 EF<D4AAS. 
&9@C9D4FGD4 ;59DV74AAS: -5°C -35°C
�B?B7VEFP CD< ;59DV74AAV: 20%-75%
3. УF8?V74FVя
'F<?V;G64F< 6<>BD<EF4AV DG>46<JV, 6D4IB6GRK< DV69AP ;45DG8A9AAS, 6V8CB6V8AB 8B 8VRK<I ABD@ GF<?V;4JVW F4 CD46<?, 
6EF4AB6?9A<I @VEJ96<@< BD74A4@< 6?48<. $G>46<JV, S>V A9 6<>BD<EFB6G64?<ES, @B:A4 GF<?V;G64F< D4;B@ ; CB5GFB6<@< 
6V8IB84@<.
4. Ч8EF>4

#D4AAS, ;6<K4=A<= CDBJ9E, @4>E<@4?PA4 
F9@C9D4FGD4 CD4AAS 40 ° *9?PEVS   @4>E. 5 J<>?V6 CD4AAS

  A9 EGL<F< 6 54D454AAV= EGL<?PAV= @4L<AV   A9 CD4EG64F<

  A9 6V85V?R64F<   !9 CD4EG64F<
!9 CV88464F< 89;VAH9>JVW!
5. �48я74AAя F4 7AяFFя: 
!48S74AAS F4 ;ASFFS: C9D98 A48S74AAS@ DG>< CB6<AAV 5GF< EGI<@<. !4FS7AVFP DG>46<K>G A4 C4?PJV, 8B?BAR F4 ;4C�SEFS. 
-B5 ;ASF<, 6V;P@VFPES ;4 69DIAV= >VA9JP DG>46<K>< V ;AV@VFP WW ; DG><.
6. �?9D7VW F4 @4F9DV4?8 
�9S>V DG>46<JV @B:GFP @VEF<F< VA7D98VXAF<, S>V, S> 6V8B@B, CD< >BAF4>FV @B:GFP 6<>?<>4F< 4?9D7VR G KGF?<6<I 8B A<I BEV5, 
MB @B:9 CD<;69EF< 8B 6<A<>A9AAS 6 A<I CB8D4;A9AAS F4/45B 4?9D7VKABW D94>JVW. ' D4;V CDBS6G 4?9D7VKABW D94>JVW 
A9B5IV8AB A974=AB ;69DAGF<ES 8B ?V>4DS. '����! � *І ��$"��  "�'&0  І%&�&� !І&$��, ��&��%, !���"!, 
#"�І�%&�$, 3�І  "�'&0 �������&� ���$�І+!' $���*І2. �"��&�"�' І!("$ �*І2  "�!� "&$� �&�, 
���3���,�%0 � �" #�!ІЄ2 Techtronic Industries GmbH.
7. �9>?4D4FVя EC CDB �V8CB6V8AVEFP 
*9= ;4EV5 ;4I<EFG 6V8CB6V84X 6<@B74@ $97?4@9AFG (Є%) 2016/425 F4 74D@BAV;B64A<@ EF4A84DF4@ EN ISO 21420:2020; 
EN 388:2016+A1:2018
'CB6AB64:9A<= BD74A V; E9DF<HV>4JVW F4 CBEFV=ABW 6V8CB6V8ABEFV: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, 
Dublin D15 YN2P, Ireland ('CB6AB64:9A<= BD74A №: 2777). �9>?4D4JVS 6V8CB6V8ABEFV X A4 E4=FV www.milwaukeetool.eu.

ÿربي
اÿتÿĀĀمات الأساسÿة

 CE Cat. 2, EN ISO21420:2020, EN 388:2016+A1:2018
EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

þم ةروطÿناكÿكÿة .Min. - Max
ÿ :AكآتĀ ةمواÿم 0-4
ÿ :BطĀĀ ةمواÿم 0-5
ÿ :CزمتĀ ةمواÿم 0-4
D: بĀثĀ ةمواÿم 0-4

þطĀÿاومة اĀتبار مÿا - TDM ،þطĀÿاومة اĀم :E A-F
F: اÿÿماÿة ضد اÿتأثÿر (P=مرت)

.(E تىÿ A) ازĀĀÿي اÿ دÿÿة باطن كف اĀبمنط þĀĀتت EN 388:2016+A1:2018 رÿÿاĀمĀÿ ًاĀتبارات تبÿÿا þنتائ
ÿ :xم ÿتم إÿراء ھذا اÿÿتبار.

0: اĀĀÿار منĀÿض ÿن أÿل اÿمتطĀبات ÿكل ÿطر منĀرد.
ÿطابþ اÿمنتþ متطĀبات ÿوائþ مستĀزمات اÿÿماÿة اÿشÿصÿة رÿم 2016/425.

تم تطوÿر اÿمنتþ من أÿل أÿراض متÿصصة. 
.þى الأصابĀÿ تسري ÿ EN 388 رÿÿاĀمĀÿ ًاĀÿصطدام وÿتبار اÿة اÿÿإن نت

االاستخداامم  .1
ÿ ترتدÿي ااĀĀÿاززااتت ÿندما تكونن Āÿى مĀربة من أأÿزااء ماكĀĀنة ددووااررةة (نصĀتت منشارر،٬ ماكĀĀناتت ثĀب ووما إإÿى ذذÿك). ÿطر ااÿتشابك مþ أأÿزااء ااÿماكĀĀنة!

 f وة شدÿ ةÿند درÿ دامÿستÿظر اÿÿ .ةÿÿاÿ ةÿوة أو سرĀد بÿÿى اÿتي تصل إÿة، اÿاÿÿادة اÿ اءÿبل الأشÿ نة أو باردة أوÿاء ساÿدام أشÿند استÿ ،اتÿماوÿكÿة ضد اÿماÿÿا þمنتÿر اÿوÿ ÿ
1 باĀÿرب من الآÿت اÿمتÿركة. بĀÿف ذÿك ÿكون ھناك ÿطر شد. ÿرى تصمÿم اÿمنتþ من أÿل ÿĀÿد من ÿطر الأضرار اÿمÿكانÿكÿة اĀÿامة أو ÿماÿة اÿمرتدي ÿھا من ھذه اÿمÿاطر.

.www.milwaukeetool.eu تÿدونھا تÿة ھذه تÿماÿÿازات اĀÿ دامÿت استÿاÿم
2.ااÿتخزÿÿن

تĀÿظ ددااÿل Āÿبتھھا االأصلĀĀة تÿت ظظرووÿف ددررÿة ÿرااررةة
ووررططوبة ÿاددÿÿة ووÿي أأماكن نظÿĀĀة وومĀطاةة ووجĀĀدةة ااÿتھھوÿÿة.

ÿمكن استÿدام Āÿازات اĀÿمل ÿتى 5 سنوات بĀد تارþÿ الإنتاج اÿمطبوع. ÿكن ÿتÿĀن استÿدامھا Āÿل 3 سنوات بĀد اÿشراء. تتوÿف ÿترة ÿمر Āÿازات اĀÿمل Āÿى درÿة اÿستÿدام 
واÿÿتكاك.

درÿة ÿرارة اÿتÿزÿن C°-5 إÿى  C°35- درÿة مئوÿة
رطوبة اÿتÿزÿن : 75%-20%

ااÿتخĀص  .3
تĀÿص من ااĀĀÿاززااتت ااÿمستĀمĀة ااÿمتسÿة ووĀÿا Āÿواائþ ااÿتنظĀĀمĀĀة

ااÿمطبĀة ااÿÿاصة باÿتĀÿص ووااĀÿواائþ ااÿتنظĀĀمĀĀة ااÿÿاصة
باÿسĀطاتت ااÿمÿلĀĀة. ÿÿمكن ااÿتĀÿص من ااĀĀÿاززااتت غĀĀر ااÿمستĀمĀة

مþ ااÿنĀاÿÿاتت ااÿمنزلĀĀة.
ااÿتنظĀĀف  .4

 اĀÿسÿل ، ÿمÿĀة ÿادÿة ، درÿة ÿرارة اĀÿسÿل اĀÿصوى 40 درÿة مئوÿة  الأĀÿى. 5 دورات ÿسÿل

  ÿ تستĀمل مبĀĀض   ÿ تستĀمل منظĀاتت كĀĀماووÿÿة

  ÿ تستĀمل ااÿمكوى   ÿ تستĀمل مĀÿف
 ÿÿظر اÿتطھÿر!

الأرتداء واÿنزع   .5
اÿرتداء واÿنزع: ÿبل اÿرتداء ÿÿب أن تكون الأÿدي ÿاÿة. أسÿب اĀĀÿاز ÿوق الأصابþ وكف اÿÿد ومĀصل اÿÿد. ÿنزع اĀĀÿاز أمسك اĀĀÿاز من اÿنھاÿة اÿĀĀÿا واسÿبھ من اÿÿد.

þÿتصنÿة ومواد اÿساسÿÿا  .6
 ÿد تÿتوي بĀض Āÿازات  اĀÿمل Āÿى مواد مĀروÿة تثÿر اÿÿساسÿة ÿمكن أن تؤدي إÿى ھÿاج باĀÿÿد و/أو ردود Āÿل ÿساسÿة ÿدى الأشÿاص اÿÿساسة. إذا ظھر ÿند اÿرتداء ردود Āÿل 

ÿساسÿة، ÿÿب اÿتوÿھ مباشرة إÿى اÿطبÿب. تÿذÿر - ھذه اÿمنتÿات ÿد تÿتوي Āÿى نترÿل أو ÿتكس أو ناĀÿون أو بوÿÿستÿر. ھذه اÿمواد ÿمكن أن تتسبب ÿي ردود Āÿل ÿساسÿة. مزÿد من 
.Techtronic Industries GmbH دى شركةÿ كÿن ذÿ وماتĀĀمÿا

إÿرار اÿمطابĀة وفĀاً Āÿوائþ الاتÿاد الأوروبي  .7
 EN 388:2016+A1:2018و EN ISO 21420:2020 þÿتواÿر اÿÿاĀك مÿ2016/425 وكذ (اد الأوربيÿتÿا) ةÿئÿ باتĀة ھذه متطÿاÿوÿبي أدوات اĀت

اÿÿھة اÿمÿددة اÿمÿتصة باÿÿتماد واÿمطابĀة اÿÿارÿة ھي:
 þÿتواÿرار اÿإ .(ددة: 2777ÿمÿھة اÿÿم اÿر)SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland

.www.milwaukeetool.eu نوانĀÿت اÿدونھ تÿت


